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A
A fortiori A fortiori esckþIsnidæanEdlEp¥kelIPaBR)akdRbCa.

A posteriori A posteriori viFanb¤esckþIsniñdæan edayEp¥kelIkar
BiesaFn_Cak;Esþg b¤  karsegátCak;Esþg .

A priori A priori rebobKitKUredayEp¥kelIehtukarN_ Edlman
BImun  edIm,Iyl;dwgBIehtukarN¾eRkay² eTot
edayminEp¥kelIkarBiesaFn_eT .

Abrogate Abroger TukCaemaX³.

Abrogation Abrogation karTukCaemaX³.

Absolute Absolu manGMNacminGacCMTas;)an/ KµankarelIkElg .

Absolute Characteristic  Caractére absolu lkçxNÐdac;xat . lkçxNÐdac;xatrbs;mUlb½Rt
KW lkçN³ minGacbþÚrBImUlbR½tmYyeTAmUlb½Rt
mYyeTot .  
]TahrN_ ³³ bþÚrBIsBaØab½NÑeTACaPaKhu‘n. 

Absolute majority Majorité absolue sMelgPaKeRcIndac;xat . 
]TahrN_ ³³ enAkñúgkarsMEdgmti b¤kare)aHeqñat
KWsemøgelIsBIBak;kNþaléncMnYn GñksMEdgmti
TaMgGs;Edl)ancUlrYm .

Absorption Fusion-absorption karrMlayRkumhu‘ncUlKñatamviFIRkumhu‘nmYy
rMlay cUlCamYyRkumhu‘nmYyeTot ¬sUm
GanBakü Merger¦

Abstention Abstention Gnub,vaT/ karmineRbIsiT§rbs;xøÜn.

Abuse Abus karrMelaP.
Accede Accéder à yl;RBm/ cUlkan;kargar.



sTÞan uRkmBaküc,ab;BaNiC¢kmµ
ENGLISH FRENCH KHMER

3

Accept Accepter yl;RBmTTYlGVImYy b¤ eFVItamlkçxNÐGVImYy.

Acceptance Acceptation: karRBmTTYl.

Accession Adhésion; accession karcUlCasmaCik.

Accomplice Complice GñksmKMnit.

Accounting records Documents comptables bBa¢IKNenyü.

Accuracy Exactitude PaBc,as;las;/ PaBRtwmRtUv .

Accusation Accusation karecaTRbkan;.

Accused Accusé CnCab;ecaT.

Acknowledgment Reconnaissance karTTYlsÁal;/ karTTYldwgB¤ .

Acquire Acquérir )anTTYl/ Tij/ Cav .

Act honestly Acte légitime skmµPaBRsbc,ab; .

Act of God Force majeure )atuPaBFmµCati EdlminGaceRKagTukCamun)an
dUcCa xül;BüúH rMBa¢ÜyEpndI TwkCMnn; rnÞH)aj;.
l. 

Act of merchant Acte de commerce skmµPaBBaNiC¢kmµ ³ CaskmµPaBTijlk;TMnij
b¤esva EdlRtUv)anGnuvtþCaRbcaMkñúgeKaledA
eFVIkaredaHdUr nwg EsVgrkcMeNj . skmµPaBTaMg
enaHRtUv)anEcgkñúg maRta 2 énc,ab;sIþBIviFan
BaNiC¢kmµ nigbBaI¢BaNiC¢kmµ.

Adjourn of proceeding Surseoir à statuer bBaÄb;dMeNIrkþI ]TahrN_³  eyagtambNwþg
TamTarrbs; PaKICemøaHmYyesñIsuMeGaytulakar
lubesckþIsMercrbs;mCÄtþkr . RbsinebIPaKI
bþwgenaH minmansMGagRtwmRtUv tamc,ab;eT
tulakarGacbBaÄb;dMeNIrkþIenHehIybBa¢aeGay
PaKITaMgBIrGnuvtþ esckþIsMercrbs;mCÄtþkr .    
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Adjournment Ajournement karelIkeBl/ karp¥aksm½yRbCuM .

Adjudicate Juger vinicä½y/ eFVIesckþIsMerc.

Administer Gérer; Administrer RKb;RKg/ cat;Ecg.

Administrative law Droit administratif c,ab;rdæ)al.

Administrator Administrateur GPi)al/ GñkRKb;RKg.

Admissibility Recevabilité PaBEdlGacTTYlyk)an .

Adopt Adopter yl;RBmyk/ Gnum½t .

Adultery Adultère karpitk,t;.

Advantage Avantage GtßRbeyaCn_.

Advertisement Annonce; Publicité karRbkaspSayBaNiC¢kmµ .

Advocate Avocat emFavI.

Affairs Affaires RbtibtþikarGaCIvkmµRKb;RbePT .

Affidavit Affidavit, Attestation lixitbBa¢ak;  edIm,IeFVIPsþútagcMeBaHmuxGaCJaFr.
par écrit

Affiliate Groupe de sociétés sm<½n§PaBRkumh‘un ³  CaRkumh‘unEdlmanÉkraCü
PaBerog² xøÜntamc,ab;b:uEnþ)anbegáItCaGgÁPaB
esdækic©mYy EdlmanTMnak;TMngKñay:agCitsñiT§
EpñkhirBaØvtßú .

Agency Agence TIPñak;gar ¬BaNiC¢kmµ¦ ³ CaGgÁPaBesdækic©eFVI
esva[GñkdéTkñúgeKalbMNgykkéRmesva .

Agenda Ordre du jour rebobvar³RbCuM.

Aggregate Global, Totalité témøsrub.
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Agreement Accord kic©RBmeRBog .

Aleatory Aléatoire mineTog/ RBwtþikarN_EdlGacekIteLIgb¤minGac
ekIteLIg .

Aleatory Contract Contrat aleatoire kic©snüaEdlmanlkçN³mineTogTat; . Cakic©
snüa cMNuHeTAnwgRBwtþikarN¾mineTogTat; nig Ca
RBwtþikarN_Edl bNþaleGayPaKImYyTTYlpl
nwgPaKImYyeTotxatbg; plRbeyaCn_.
]TahrN_ ³³ kic©snüaFanara:b;rg kic©snüa
elgtugTIn karTijeqñat.l.

Allegation Allégation kareBalGHGag.

Allegiance Allègeance sßanPaBcMNuHrbs;buKÁlmñak;eTAnwgGVImYy.

Allocate Attribuer EbgEckeTAelI .

Ambiguity Ambiguïté PaBmann½yminc,as;, lT§PaBEdlGac eFVIeGay
ÉksarmYy RtUv)anbkRsay)aneRcInya:g .

Amend Amender; Modifier eFVIviesaFnkmµ, EkERb.

Amendment Amendement kareFVIVviesaFnkmµ, karEksMrYlb¤bMeBjbEnßmnUv
xEcgTaMgLaykñúgc,ab;b¤kñúgkic©snüaepSg².

Amicable arrangement Reglement à l’amiable karedaHRsayCMelaHedaykarRsuHRsYlKñarvag
KUPaKI.

Amicable compositor Amiable compositeur GaC£akNþalEdlkic©RBmeRBogpSHpSar pþl;Par
kic©eGay edaHRsayCemøaHedayBuMcaM)ac;Gnuvtþ
tambBaØtþi nig nItiviFIénc,ab;.

Amortization Amortissement karrMelaH/ karrMelaHTun/ karrMelaHbMNul.

Analytical register Registre analytique bBa¢IviPaKIKWCabBaI¢sMrg;taragEdlmankarcuHka
lbriecäT elxcuHbBa¢I eQµaHRkumhu‘n kmµvtßú
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GaCIvkmµ nwg edImTunRkumhu‘n
¬bBa¢IenHrkSaTukenA RksYgBaNiC¢kmµ¦.

Announcement Annonce; Publicité esckþICUndMNwg.

Annulment Annulation emaX³PaB/  kareFVIeGayeTACaemaX³ b¤Kµan
suBlPaBeRbIR)as;.

Appeal Appel bþwg]TrN_/  bNþwg]T§rN¾EdlsuMeGaytulakar
fñak;elIBinitüeLIgvijnUvesckþIsMercrbs;tulakar
fñak;eRkam .

Appealant Appelant PaKIbþwg]T§rN_.

Appellation of origin Appellation d'origine karehAeQµaHtamRbPBTMnij. eQµaHTMnijGac
ehAtameQµaHTIkEnøgEdlCaRbeTsmYy b¤ tMbn;
mYyEdlCakEnøgplitTMnijenaH ehIyEdl
KuNPaB nwg lkçN³Biess rbs;TMMnijekItecj
BI ktþaFmµCati ¬FatuGakas dI RbPBTwk¦ nwg
ktþamnusS ¬rebobplitBIbUraN¦ rbs;RbeTs
enaH b¤ tMbn;enaH .  edIm,IykeQµaHRbeTs b¤
tMbn;eTAdak;CaeQµaHTMnij)an luHRtaEtvtßúFatu
edIm ykecjBIRbeTsb¤tMbn;enaH TaMgRsug
ehIyrebobplit CarebobplitBIbUraN eronbnþ
Kñarbs;mnusSkñúgRbeTs b¤tMbn;enaH .
]TahrN_³ Rsa Bordeaux CaRsaRkhm
plitenAextþ Bordeaux rbs;)araMg plit
ecjBIEpøTMBaMg)ayCUrdaMduHenA Bordeaux nig
rebobplitBiessrbs;GñkRsuk Bordeaux .

Applicant Requérant GñkbþwgsuM/ ]TahrN_ GñkEdlsuMdak;RbtievTn_ enA
RksYgBaNiC¢kmµ edIm,IeFVIGaCIvkmµ .
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Application for annulment Recours en annulation sMeNIrbs;KUkþINamYyeTAyutþaFikarfñak;elI suM
eGaylubesckþIsMercrbs;yutþaFikarfñak;eRkam b¤
lubesckþIsMerc rbs;mCÆtþkr .

Appoint Nommer cat;taMg.

Appraisal Evaluation karvaytMél .

Arbitral panel Tribunal arbitrale evTikarmCÄtþkmµ ³ evTikarenH  begáIteLIgeday
manGaC£akNþalmYynak; b¤ mYyRkumsMrab;eFIVkar
pSHpSavivaT.

Arbitral proceedings Procédure arbitrale nItiviFIpSHpSavivaTedayGaC£akNþal.

Arbitrary Arbitraire sckþIsMerccitþNamYyEdleFVIeLIgedayGsuT§citþ
b¤ edayKµanehtuplRtwmRtUv .

Arbitration Arbitrage mCÄtþkar³ karpSHpSarvivaTedayGaC£akNþal.

Arbitration agreement Convention d'arbitrage kic©RBmeRBogpSHpSar³ Cakic©RBmeRBogrvagPaKI
ou compromis d'arbitrage vivaT sMerc edaHRsayvivaT edayGaC¤akNþal .     

Arbitration clause Clause compromissoire RbkarsþIBImCÄtþkarEdlmanEcgenAkñúgkic©snüa
rbs;KUPaKI. RbkarsþIBImCÆtþkarRtUv)anGnuBaØatþ
eGayeRbIR)as;enAkñúgc,ab;BaNiC¢kmµedIm,IsMrbsM
rYl vivaTkmµEdlekItmanenAkñúgBaNiC¢kmµ .          

Arbitrator Arbitre GaC£akNþal EdlmanlkçN³CaecARkmÉkCn
eRCIserIs edayKUvivaT eGayeFVIkaredaHRsay
vivaT .

Argument Argument esckþIsMGagEdlGaceFVIeGayeKeCO)an.

Articles Clauses, articles x enAkñúgc,ab; kic©snüa b¤kñúglkçnþiik³Rkumh‘un .

Articles of association Statuts kic©snüaRkumh‘un b¤ lkçnþik³Rkumh‘un ³ Calixit
begáItRkumh‘unEdlenAkñúgenaHmanEcgBIlk½çxNÐ½Ð½
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sMxan;² nigcaM)ac;dUcCakmµvtßúrbs;Rkumh‘un nig
l½kçx½NÐnana EdlGaceGayRkumh‘un dMeNIrkar
)an .

Articles of incorporation Acte constitutif ÉksarbegáItRkumhu‘n/ lkçniþk³Rkumhu‘n .
d’une société

Artisan Artisan sib,kr b¤ Cam©as;sib,kmµ Edlmankmµkr
minEmnCa smaCikRKYsarcMnYnminelIsBI 7 nak;
¬c,ab;kargarkm<úCa¦.

Ascent Ascendance BaJati buBVCn  CIdUn Cita.

Assembly Assemblée snñi)at/ GgÁRbCuMrYmrbs;smaCikPaKhu‘nrbs;
Rkumhu‘n . CaTUeTAsnñi)atCakarRbCuMRbcaMqñaMrbs;
m©as;PaKhu‘n.

Assert Revendiquer, Affirmer TamTar/ eBalGHGag.

Assertion Revendication sMdIGHGag.

Assets Actif, biens RTBüsm,tþi/ RTBüskmµrbs;Rkumh‘un .

Assign Déléguer RbKl;siTi§eGayeTAGñkNamñak;.

Assignee Cessionnaire GñkTTYlpl b¤ GñkTTYlsiTi§.

Assignment Transfert, Cession kareFVIGnub,TansiTi§/  karepÞrsiTi§.

Assignor Cédant GñkRbKl;siTi§eTAeGayCnNamñak;.

Association Association smaKm ¬b¤ sMedAelIRkumh‘unk¾)an ¦ .

Assumpsit Engagement karsnüa/  TTYlGnuvtþ.

Attachment Saisie arrêt bBa¢arbs;tulakar eGayrwbGUsRTBüsm,tþirbs;
CnNamñak; mkdak;eRkamkarXuMRKgtampøÚvc,ab;
CaTUeTATuk sMrab;sgbMNuldl;edImbNþwg .         
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Attempt Tentative karbu:nb:gRbRBwtþbTelµIs.

Attest Attester bBa¢ak;GVImYyfaBit.

Auction Enchère karlk;edjéfø .

Audit Verifier; apurer epÞogpÞat;/ eFVIeGay)anRtwmRtUv ¬KNnI¦.

Auditor Commissaire aux comptes svnkr³ CarUbv½nbuKÁl b¤ nItibuKÁlEdlc,ab;
TTYlsÁal; eGayeFVIkarRtYtBinitüKNenyü
rbs;Rkumh‘unsMrab;pþl;Bt’mandl;m©as;h‘un nig
GñkdwknaMRkumh‘unBIsßanPaBhirBaØ vtßúrbs;
Rkumh‘un .

Authentic Authentique BitR)akd/ RtwmRtUvtamc,ab;.

Authentic act Acte authentique lixityfaPUt³ lixityfaPUt CalixiteFVIeLIg
eday sarkarI b¤mRnþIsaFarN³ manlkçN³c,ab;
RKb;RKan; edaymancuHhtßelxaTaMgm®nþI
saFarN³ nigKUPaKI Cab;kic©snüa  ¬sUmGan
Bakü  Private deed¦ .        

Authentication Légalisation karbBa¢ak;CapøÚvkarelIÉksarsaFarN³ edIm,I
GaceGayykeTAeRbIR)as;)antampøÚvc,ab; .

Avoidance Resiliation, Annulation emaX³PaB.

Award Sentence esckþIsMercrbs;GaC£akNþal b¤ rbs;tulakar .

Ayant cause Ayant cause CnEdleKRbKl;siTi§eGaykan;kab; b¤TTYlpl
tamry³  mt’ksasn_-kic©snüalk;dUr-pþl;Ca
GMeNay . l.

8
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B
Bad debt Créance irrecouvrable bMNulEdlminGacTarykmkvij)an.

Bad faith Mauvaise foi GsuT§citþ.

Badge of fraude Signe de fraude sBaØaénkare)akbnøM ³ )atuPaBenACuMvijkic©kar
CMnYy EdlbBa¢ak;faGacmankare)akbnMø dUcCakar
eFVICMnYj xusBIFmµta  karepÞrRTBüsm,tiþeFVIeLIg
CasMgat; munkarGnuvtþsalRkm b¤karsgbMNul
munkalkMNt;. l.

Balance of payments Balance des paiements CBaI¢gTUTat;CaplsgrvagcMNUlcMNayrbs;
RbCaCatimYyCamYyBiPBelak.

Bankrupt Failli GñkkS½yFn.

Bankruptcy Faillite FnkS½y³ sßanPaBEdlBaNiC¢kr b¤ Rkumh‘unElg
manlT§PaBsgbMNul ehIybiTTVartamesckIþ
seRmcrbs;tulakar.

Bar association Ordre des avocats KN³emFavI.

Bargain sale Vente au rabais; Soldé lk;cuHéfø.

Basic capital Capital initial edImTundMbUgrbs;Rkumhu‘n b¤ rbs;GaCIvkrenAeBl
cab;epþImeFVIGaCIvkmµ .

Bear Porter kan;kab; (mUlb½Rt b¤plbR½t).

Bearer Porteur Kahk³/ Gñkkan;.
]TahrN_³ enAelImUlb,Tanb½Rtm©as;KNnI)an
car fa}cMNayeGaydl;} Gñkkan;mUlb,Tanb½Rt
enH.   

9



sTÞan uRkmBaküc,ab;BaNiC¢kmµ
ENGLISH FRENCH KHMER

11

Bigamy Bigamie RbB½n§c,ab;EdlGnuBaØateGaymanbþI b¤ RbBn§BIr
kñúgeBlEtmYy.   

Bilateral agreement Accord bilatéral kic©RBmeRBogeTVPaKI.

Bilateral contract Contrat synallagmatique kic©snüabegáIteLIgeday 2PaKI EdlkñúgenaH
KUPaKI)aneFVIkarsnüaeTAvijeTAmk . (kic©snüa
eTVPaKI).

Bill of exchage Lettre de change ou Traite lixitbBa¢aeGaykUnbMNulsgR)ak;tamkal
kMNt;eTAeGayCnNamñak; b¤ Gñkkan;lixit
(rUbIyaNtþi).

Bill of lading Connaissement ÉksarEdlCaPsþútagénkarTTYlTMnijeday
embBa¢akarnava ehIyEdlRtUvdwkCBa¢Úntamkic©
snüa .

Blank endorsement Endossement en blanc bdæielxTukcenøaH/ cMNarTukcenøaH. niyaydl;
m©as;plb½Rtb¤mUlb,Tanb½Rt cuHhtßelxaelIxñg
plb½Rt bu:EnþminbBa¢ak;eQµaHGñkEdlRtUvTTYl
plb½RtenaHeT .

Blood relation Lien de parenté cMNgjatisarelahit .

Bona fide possessor Possesseur de bonne foi CnEdlmindwgBIGtßiPaBénsiTi§rbs;ttIyCnelI
RTBüsm,tþiEdlxøÜnkMBg;kan;kab; .

Bona fide purchaser Acheteur de bonne foi GñkTijedaysuT§citþ/ tamc,ab;BaNiC¢kmµ KWGñk
EdlTij TMnijGVImYyedaysuT§citþ ehIybg;témø
RtwmRtUvedaymindwgfaTMnijEdlTijenaHmaneK
TamTareLIy .

Bond Obligation sBaØab½NÑ³ CabN½ÑbMNulEdle)aHpSayeday
Rkumh‘un mhaCnTTYlxusRtUvmankMritkñúgeKal
bMNglk;edIm,I begáInedImTunrbs;Rkumhu‘n .
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Branch office Succursale saxa³ EpñkmYyénGaCIvkmµEdlsßit enATIkEnøg
epSgBITIsñak;karedIm .

Breach of the law Violation de la loi karrMelaPc,ab; .

Broker Courtier KYkeCr/ eCIgsar/ CnEdlnaMeGayPaKIepSg²
eFVIkic©snüa CamYyKña b¤ Tij lk;CamYyKñaedIm,I
)ankMér . sUmGanBakü Commission¦.

Burden of proof Charge de la preuve bnÞúkénPsþútag³ enAkñúgkarbþwg GñkbþwgRtUv
bgðajPsþú tagEdlmanlkçN³RKb;Rkan; nwg
smRsbedIm,IKaMRTbNþwgenaH .

Business assets Fonds de commerce mUlniFiBaNiC¢kmµ³ RTBüsm,tiþCaclnRTBü
rbs;Rkumh‘unEdlCaRTBürUbIy nigGrUbIy ehIy
EdlBaNiC¢kr b¤Rkumh‘unykmkeRbIR)as;sMrab;
kareFVIGaCIvkmµrbs;xøÜn. mUlniFiBaNiC¢kmµman
CaGaT×³
-  RTBüGrUbIy³ namkrN¾-nimitþsBaØ-Gtifita-
kmµsiTi§bBaØa-----
-  RTBürUbIy³ sMPar³- TBVsMPar³- TMnij-----

Business management Gestion de l'entreprise karRKb;RKgshRKas.

By Laws Règlement intérieur bTbBa¢aépÞkñúgmaneKaledAkMNt;EbbbTrFVIkar
rbs;Rkumhu‘nb¤sßab½nmYy . 

By mutual consent d'un commun accord karRBmeRBogrYm .
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C
C&F (Cost and Freight) Coût and Frêt lkçxNÐ C&F dUc CIF Edr b:uEnþGñklk;minman

katBVkic©bg;éføFanara:b;rgTMnijeT . sUmGan
Bakü CIF ¦ .

Cancellation Annullation: karlubecal.

Cancellation clause Clause de résiliation x bBaØtþienAkñúgkic©snüamYyEdlebIkpøÚveGayPaKI
epSg²rMlt;katBVkic©rbs;xøÜnEdlmankñúgkic©snüa
enaH .

Capital Capitaux de la société edImTun b¤ mUlFnrbs;Rkumh‘unTaMgGs;rYmman
PaKTunCaR)ak; nigCavtßú .

Capital outflow Fuite de capitaux lMhUrecjnUvmUlFn eKaledAykeTAvinieyaKenA
eRkARbeTs . 

Capital stocks Capital actions PaKhu‘nEdlbegáIItCaedImTunenAkñúgGaCIvkmµ .

Cartel Cartel; entente kic©RBmeRBogrvagRkumhu‘nBIr b¤eRcInkñúgeKal
bMNg EbgEckTIpSarKñasMrab;lk;plitpl dUc
Kñab¤kMNt;;éfølk;plitpldUcKña edIm,IbegáIn
R)ak;cMeNjerog²xøÜn . GMeBITaMgenH CaGMeBI
kMhitkarRbkYtRbECg . GMeBIkMhitkarRbkYt
RbECg RtUv)anhamXat;edayc,ab;enAkñúgRbBn§½
esdækic©TIpSar. bu:EnþkarkMhitkarRbkYtRbECg
xøHRtUv)an GnuBaØatidUcCakic©RBmeRBogpþl;siT§
pþac;muxelIkarEckcayplitplCaedIm.

Case Cas; procès krNI;/ erOgkþI.

Case of force majeure Cas de force majeure krNIRbFanskþi³ RBwtþikarN_ekIteLIgeday
écdnü ehIyminGacTb;Tl;)an EdleFVIeGayPa
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KICab;kic©snüaminGacGnuvtþkatBVkic©)andUcCa
eRKaHFmµCati viFankarrbs;GaC£aFrCaedIm .

Cash sale Vente au comptant lk;ykluydl;éd.

Casting vote Voix prépondérante semøg]tþmanuPaB³ kñúgkare)aHeqñatmYyenAeBl
EdlmansemøgKaMRTesµIKña eKeGaysemøgxag
RbFanQñH. krNIenHehAfasemøgxagRbFan
man]tþmanuPaB .

Cease Cesser Qb;/ Gs;siT§i .

Confidential Confidentiel Cakarsm¶at; .

Certificate of deposit Certificat de dépôt lixitTTYlsÁal;edayFnaKar nUvkarTTYlR)ak;
beBaØITukkñúgFnaKar .

Certificate of registration Certificat d'enregistrement 1- viBaØanbRt½énkarcuHbBa¢IBaNiC¢kmµenAeBl 
begáItRkumhu‘nGacehAfa certificate of 

incorporation k¾)an . 
2- viBaØanbRt½énkarcuHbBa¢Ima:k. viBaØanbRt½enH 

TTYlsÁal;kareRbIR)as;ma:k nwgTTYlsÁal; 
kar karBarma:kEdl)ancuHbBa¢I .

Certified check Chèque certifié mUlb,Tanb½RtEdlmancarbBa¢ak;BIFnaKarfa
m©as;mUlb,Tanb½RtenH manR)ak;RKb;RKan;enAkñúg
FnaKar  edIm,Ira:b;rgkarcMNay)an .

Certified copy Copie certifiée conforme esckþIcMlglixitEdlmanbBa¢ak;yfaPaB (PaB
Rsbc,ab;) edayGaC£aFrmansmtßkic© b¤eday
mRnþItulakar. 

Cessation Cessation karbBaÄb;/ karElgGnuvtþ katBVkic©¦.

Challenge Récusation karRbqaMgCMTas; . 
]TahrN_³ CMTas;eTAnwg smasPaB tulakar.
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Chamber of Commerce Chambre de commerce sPaBaNiC¢kmµ³ Casßab½nsaFarN³ RbmUlpþúM
GaCIvkr RKb;RbePTGaCivkmµ kñúgeKalbMNg
GPivDÆn¾esdækic©Cati c,ab;sÞiþIBIsPaBaNiC¢kmµ
GnuBaØatieGaymansPaBaNiC¢kmµenAtamextþ
RkugnimYy² . 

Characteristic relative Caractère relatif (Titres) lkçN³EdlGacepÞr)an b¤ pøas;bþÚr)an ebIniyay
BI PaKh‘un b¤ mUlb½½Rt (sUmemIlBakü
Absolute).

Check Chèque mUlb,Tanb½Rt bNÑ½sMrab;ebIkR)ak;BIFnaKar
rbs;m©as;KNnI .  

CIF (Cost  Insurance Coût, Asurance, Frêt enAkñúgkic©snüaTij-lk;  lkçxN½Ð CIF tMrUv 
and  Freight) eGay Gñklk;RbKl; TMnijenA kMBg;EpGñkTij  

dUcenH Gñklk; RtUvTTYlxus RtUvelIkardwkCBa¢Ún 
tamnava TaMgtMéldwk TaMgkarFanara:b;rgelIkar 
xUcxat;.

Citation Citation (en justice) dIkabgÁab;eGaycUlxøÜn .

Civil law Droit civil c,ab;rdæb,evNI³ c,ab;EdlminTak;Tgdl;eroWg
RBhµTNÐ .

Civil Law Droit Romain RbBn§½c,ab; r:UmaMgEdlkMBugeRbIenATVIbGWru:b .

Civil rights Droit civique siTi§Blrdæ .

Claim Revendication karTamTar/ bNþwgTamTar .

Class of shares Catégorie d'actions RbePTénPaKhu‘n . 
]TahrN_³ PaKhu‘nmansiT§ie)aHeqñat b¤ minman
siT§ie)aHeqñµat .

Clause Clause, Article maRta b¤ Rbkar enAkñúgc,ab;b¤kic©snüaepSg².

Clerk Greffier RkLabBa¢I .
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Coercion Coercition, Contrainte kardak;kMhit rYmTaMgRsbc,ab;nwgminRsbc,ab; .

Cohabitation Concubinage karrYmrs;CabþIRbBn§ eRkAGaBah_BiBah_ .

Collateral Nantissement R)atiePaK b¤RTBüFana EdlkUnbMNulpþl;eGay
eTAm©as;bMNul CafñÚrnwgkarGnuvtþn_katBVkic©sg
bMNulrbs;xøÜn . R)atiePaKGacCaclnvtßú
Gclnvtßßú CavtßúrUbiy b¤GrUbiy.

Collection right Droit de recouvrement siTi§TarR)ak;EdlCMBak; .

Collective mark Marque collective ma:ksmUhPaB³ Cama:kmYyEdleRbIR)as; eday
shRKaseRcIn  bu:EnþsßitenAeRkamkarRKb;RKg
rbs;shRKasmYy Cam©as;ma:kEdl)ancuHbBa¢I .

Collusion Collusion karXubXitKñaedIm,Ie)akR)asCnNamñak; .

Commercial arbitration Arbitrage commercial mCÆtþkarEpñkBaNiC¢kmµ/  karpS³pSarvivaTEpñk
BaNiC¢kmµ .   

Commercial court Tribunal de commerce tulakarBaNiC¢kmµ³   CaRbePTtulakarCMnaj
sMrab;kat;kþIerOg  vivaTBaNiC¢kmµ .

Commercial law Droit commercial c,ab;BaNiC¢kmµ³ Cac,ab;sMrab;RKb;RKgral;
skmµPaBGaCIvkmµ .

Commercial register Registre du commerce bBa¢IBaNiC¢¢kmµ³ CabBa¢IsMrab;cuHeQµaHGaCIvkr nig
Rkumh‘un, bBa¢IenHtMkl;TukenARksYgBaNiC¢kmµ .

Commingle Mélanger Rcbl;cUlKña ³ dak;vtßúepSg²Rcbl;cUlKñarhUt
dl; vtßúTaMgenaH ElgmanGtþsBaØaNdac;BIKña
eTot. viFanenHman Ecgkñúgc,ab;Rbtibtiþþkar
mankic©Fana.
]TahrN_³ sár nig emSAmIRcbl;cUlKñaykeTA
cMGinkøayCanM EdlmansmasFaturYmrbs;sár nig
emSAmI.
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Commission Commission kMéreCIgsar/ CakMér EdlPñak;garTij lk; b¤
Pñak;gardéT eTotRtUv)anTTYl .

Common Law Droit des pays Anglo-saxon RbB½n§c,ab;manRbPBBIRbeTsGg;eKøs . RbB½n§
c,ab;enH Ep¥kelIkarsMercrbs;tulakar .  

Company Société Rkumh‘un ³ Cakic©snüarvagbuKÁl 0@ nak; b¤ eRcIn
Edldak;rYmKñanUvRTBüsm,tþinigcMeNHdwgedIm,I
Rbkb BaNiC¢kic©rYmKñakñúgeKalbMNgrkR)ak;
cMeNjEckKña . eyagtammaRtaénc,ab; sþIBI
shRKasBaNiC¢kmµ enARBHraCaNacRkkm<úCa
Rkumh‘unGacmanTRmg;Ca Rkumh‘unshkmµsiT§i
nigRkumh‘unmUlFn .

Company per chare Société de capitaux Rkumh‘unmUlFn ³ CaRkumh‘unEdlbegáIteLIgeday
saredImTunrbs;m©as;h‘un . kñúgenaHPaKh‘un
nimYy² GacCYjdUr)an . Rkumh‘unmUlFnman
RTg;RTayCa Rkumh‘unÉkCnTTYlxusRtUvmankMrit
Private Limited Company nig Rkumh‘un
mhaCnTTYlxus RtUvmankMrit Public Limited

Company.

Compensate Compenser, indemniser sgb:Hb:UvkarxUcxat  .

Compensation Dédommagement karsgcMeBaHkarxatbg; .

Compensatory damages Dommages-intérêts sMNgcMeBaHkarxatbg;Cak;Esþg .

Competence Compétence smtßkic©Rsbc,ab; .

Competition Concurrence karRbkYtRbECg³ Caynþkaresdækic© EdlkMNt;
eGay shRKasepSg² RbECgKña pþl;plitpl
b¤esva EdldUcKñadl;GtifiCn kñúgeKalbMNg
deNþIm GtifiCn .
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Competitor Concurrent GñkRbkYtRbECg .

Complainant Plaignant; Demandeur edImecaT .

Complaint Plainte BakübNþwg

Compliance Conformité karRbRBwtþRsbtamc,ab; .

Compromise Compromis karRBmeRBogrvagPaKICemøaH pþl;karTukcitþeGay
GaC£akNþalNamñak;edaHRsayCemøaH .

Conceale Dissimuler lak;)aMgnUvGVIEdlRtUvbeB©ajeGayeKdwg. KWCa
GMeBIminesµaHRtg;cMeBaHPaKIénkic©snüa .

Concession Concession kareFVIsm,Tan³ skmµPaBEdlman lkçN³
Ktiyutiþ EdlbuKÁlmñak;yl;RBmRbKl;siT§i b¤
karkan;kab; eTA[buKÁlmñak;eTot.

Conciliation Conciliation karpSHpSar/ karedaHRsayCemøaHtamkarRBm
eRBogKña .

Condemnation Condamnation kardak;eTas/ kardak;TNÐkmµ .

Condition Condition lkç½xNÐ .

Condition of payment Mode de paiement EbbbTTUTat; .

EbbbTTUTat;maneRcInRbePTdUcCa ³
- TUTat;tamkarbgVilR)ak;tamFnaKar
- TUTat;Casac;R)ak;
- TUTat;tammUlb,Tanb½Rt b¤ tamrUbiyaNtþi.   

l.

Condition precedent Condition suspensive lkçxNÐmunbMeBjkatBVkic©kñúgkic©snüa . Ca
lkçxNÐEdl eyagdl;;RBwtþikarN_NamYyEdl
kMNt;faKUPaKIminCab;katBVkic©eT RbsinebI
RBwtþikarN_enaHmin)anekIteLIgeT . 
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pÞúyKñaBI Condition subsequent:

]TahrN_³ PaKI {k} )ansnüafanwglk;pÞH eGay
PaKI {x} tamtémøEdl)anÉkPaBKña RbsinebI
PaKI {k} )anc,ab;eTArs;enAÉbreTs . dUcenH
RbsinebI PaKI {k} min)anc,ab;eTA rs;enAbreTs
eT Kat;BuMcaM)ac;lk;pÞHeGay PaKI {x} eT .

Condition subsequent Condition résolutoire lkçxNÐsMrab;rMlaykic©snüa . CaTUeTA Ca
lkçxNÐ Edleyagdl;RBwtþikarN_xagmuxnw
minc,as;las; EdlkMNt;faKUrPaKIénkic©snüa
minCab;katVkic©eT RbsinebIRBwtþikarN_enaHekIt
maneLIg .

Conditional Conditionnel edaymanlkçxNÐ .

Conditional payment Paiement sous réserve sMNgmanlkçxNÐ .

Conditional promise Promesse sous réserve karsnüamanlkçxNÐ  tamc,ab;kic©snüaKWkar
Gnuvtþkic©snüaedayQrelIlkçxNÐ .

Confession Confession cemøIysarPaB .

Confidence Confiance TMnukTukcitþ/ karTukcitþ .

Confidentiality Secret professionnnel karsmat;kñúgviC¢aCIv³/ Cakarsm¶at;rbs;Rkumh‘un b¤
rbs;sßab½nEdl minRtUvpSBVpSay .

Confirmation by the court Homologation judiciaire karTTTYlsÁal; nwgyl;RBmBItulakaredImI,[
mankar GnuvtþesckIþþseRmcNamYykøayCa
katBVkic©. 
]TahrN¾³ m©as;bMNulKµankarFanaseRmc[
kUnbMNulBnüakarsgbMNulmYyry³. esckIþ
seRmcenHRtUvsuM karyl;RBmBItulakareTIbkar
BnüaeBlenHRtUvGnuvtþCa katBVkic©elIRKb;m©as;
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bMNul TaMgm©as;bMNulKµankar FanaTaMgm©as;
bMNulmanRTBüFana.

Confidential Confidentiel Cakarsm¶at; .

Confiscate Confisquer dkhUt b¤ rwbGUsRTBüsm,tþiBIm©as; edayKµan
karpþl;  sMNg;TUTat; .

Confiscation Confiscation karrwbGUs b¤ dkhUtRTBüsm,tþiBIm©as; edayKµan
karpþl;sMNgTUTat; .

Conflict of interest: Conflit d'intérêts: TMnas;plRbeyaCn_ rvagplRbeyaCn_saFarN³
nig plRbeyaCn¾pÞal;  xøÜnrbs;m®nþIsaFarN³
ekIteLIgenAeBlbMeBjParkic©CapøÚvkar .  

Conflict of law Conflit de la loi TMnas;ekIteLIgecjBIPaBpÞúyKñaénc,ab;. kñúg
sßanPaB EdlmanPaBpÞúyKña énc,ab;mancMNg
Tak;Tgdl;RbeTsepSg b¤RbBn§½c,ab;epSgeKRtUv
edaHRsayedaykMNt;ykc,ab;NamYysMrab;
Gnuvtþ .                             

Conflicting evidence Témoignage contradictoire PsþútagpÞúyKña . PsþútagEdlpþl;edayedImecaT
nigcugecaT manPaBpÞúyKña .

Confrontation Confrontation karCYbpÞal;muxKñaedIm,ICCIksYrrvagcugecaT nig
edImecaT .

Confusion Confusion RcLÚkRcLMKña .

Consensus Consensus, Accord de karRBmeRBogCaÉkcä½nÞ edayBuMcaM)ac;mankar 
l'unanimité e)aHeqñat .

Consent Consentement karRBmeRBog .

Consideration Contrepartie témøtbsñg b¤ fñÚr Edlpþl;eGaysMrab;kar
GnuvtþkarsnüamYy .
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Consignee Consignataire GñkTTYlTMnijTuklk;

Consignment Consignation karepJITMnijeGayTuklk;  kñúgkrNIenH Gñkm©as;
TMnijRbKl;eTAeGayCnNamñak;Tuklk;  ehIy
m©áas;TMnijGacTTYl)anR)ak;Bikarlk;enaH  enA
eBlGñklk;TMnijenaH lk;TMnijrYc .

Consignor Consignateur GñkepIJTMnijeGaylk; .

Consolidation Fusion-création karrMlayRkumh‘unbBa©ÚlKñarYcbegáItCaRkumh‘unfµI
mYysUmGanBakü  Merger .

Conspiracy Conspiration karsmKMnitKña edIm,IRbRBwtþGMeBIxusc,ab; .

Constitution Constitution c,ab;rdæFmµnuBaØ/ c,ab;RKwHrbs;RbeTsCati .

Consumer goods  Biens de consommation eRKOg]bePaK briePaK .

Contest Contester CMTas; .

Contingent contract Contrat conditionnel kic©snüamanlkçxNÐ³  Cakic©snüaEdlkarGnuvtþ
cMNuH eTAnwgRBwtþikarNNamYYyEdlGacekIteLIg
b¤minekIteLIg kic©snüaRbePTenHRtUv)anGnuvtþ
RbsinebIlkçxNÐ Edl)ankMNt;BitCaekIteLIg
eTAtamry³eBlkMNt; .

Contraband Contrebande GMeBIrt;Bn§ .

Contract Contrat kic©snüa³  KWCakarRBmeRBogKñarvagKUrPaKI
edIm,IbegáIteLIgnUvkatBVkic©b¤karepÞrsiT§epSg² .

Contract of guarantee Contrat de cautionnement kic©snüaeFVIkarFana  .  kñúgkic©snüaenH buKÁl
mñak;Edl CaGñkFanasnüaTTYlsgbMNulCMnYs
kUnbMNulenAeBl EdlkUnbMNulenaHBuMman
lT§PaBsgbMNuleTAeGay m©as;bMNultamkar
kMNt; .
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Contract of partnership Contrat de société kic©snüabegáItRkumh‘unshkmµsiT§i .

Contracting parties Parties contractantes PaKICab;kic©snüa/ buKÁlEdl)ancuHhtßelxaelI
kic©snüa .

Contractual Contratuel tamkic©snüa .

Contradiction Contredit karRbqaMgCMTas; rbs;buKÁlmñak;eTAnwgesckþI
sMercNamYy .

Contravention Contravention, Infraction karrMelaPelIbTbBaØtþi b¤ c,ab;epSg² .

Contribution Apport PaKTun³cMENkTunEdlsmaCikmñak;²RtUvbg;cUl
kñúgRkumh‘unshkmµsiT§i b¤ Rkumh‘unÉkCnTTYl
xusRtUvmankMritCasac;R)ak;Cavtßú b¤ CacMeNHdwg.

Contribution in cash  Apport en numeraire PaKTunCasac;R)ak; .

Contribution in kind Apport en nature PaKTunCavtßú .

Contribution of knowledge Apport en industrie PaKTunCacMeNHdwg .

Controversy Différend vivaTkmµ/ CemøaH .

Convene Convoquer une reunion ekaHRbCuM .

Convention   Convenance karRBmeRBogKña.

Convertible Convertible EdlGacepÞrbþÚr)an (rUbIyb½NÑ).

Convertible bond Obligation convertible sBaØab½NÑEdlGnuBaØateGaypøas;bþÚreTACa  
en action PaKhu‘n)an .

Corporation law Droit des sociétés c,ab;shRKasBaNiC¢kmµ³ c,ab;enHkMNt;BIkar
begáItshRKas-karRKb;RKg-karRbRBwtþeTA nig
karrMlay shRKas .

Correction Rectification karEksMrYleLIgvij .
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Cost Frais esah‘uycMNay .

Costomer Clientèle Gtifita/ GtifiCnTaMgGs; .

Counterfeit Contrefaçon EkøgbnøM eFVIRtab;tamkñúgeKalbMNgbnøM  .  eyag
tam c,ab;sþIBIma:k KWkarlYceFVIRtab;tam muxTMnij
b¤ ma:kTMnij Edlm©as;ma:kenaH)ancuH bBa¢IkarBar
rYcehIy .

Course of business Marche des affaires dMeNIrkarrbs;Rkumh‘un .

Course of exchange Cours de change GRtabþÚrR)ak; .

Court martial Tribunal militaire tulakarswk .

Court of appeal Cour d'appel sala]T§rN_ .

Credit Crédit \NTan/ R)ak;EdleGayx©I .

Credit sale Vente à crédit lk;eCO/ lk;kat;Ex b¤ sgR)ak;beNþIr² .

Creditor Créancier \NTayk/ m©as;bMNul .

Crime: Crime bTelµIsRBhµTNÐ  .
Criminal code Code pénal RkmRBhµTNÐ .

Criminal Criminel ]RkidæCn .

Culprit Accusé CnCab;ecaT .

Cumulative Cumulatif lkçN³RtYtKña/  RbkarEdlCnmñak;RbmUleFVI b¤
ra:b;rgskmµPaBya:geRcInmkelIxøÜn .

Custody Garde karEfrkSa. ebIniyayBIRTBü KWlkçxNÐénkar
kan;kab; karEfTaMnwgkarRKb;RKgRTBüenaHrbs;
CnNamñak; .
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Custom clearance Dedouanement kareFVIEbbbTKyedIm,IykTMnij .

Customary Habituel CaTmøab; .
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D
De facto De facto, de fait tamehtukarN¾Bit .

Debenture Titre d'obligation sBaØab½NÑ nig lixitbBa¢ak;bMNulepSg²rbs;
Rkumh‘un .

Debt Dette bMNul .

Debtor Débiteur kUnbMNul

Deceit Dol kayvikare)akbnøMminesµaHRtg; . kl])aykñúg
eKalbMNgeFVI[PaKImYyyl;RcLM ehIyTTYl
yl;RBm.  enAkñúgkic©snüamYyRbsinebIrkeXIj
kMhusEbbenHkic©snüaenaHRtUvcat;TukCa
emaX³ .

Declaration Déclaration RbtievTn_³ tamc,ab;BaNiC¢kmµKWCasMNuMBt’man
EdlRtUvpþl;enAeBlcuHbBa¢IBaNiC¢kmµ edIm,ItMkl;
Tuk . Bt’manTaMg enaHman³GtþsBaØaNrbs;
BaNiC¢kr-kmµvtßúGaCIvkmµ esckþIbBa¢ak;Rbkasfa
KµaneTaséB-TItaMgGaCIvkmµ.l.

Defamation Diffamation karbriharekrþ×/ karpSBVpSayEdleFVIeGayxUcxat
dl;ekrþ×eQµaHGñkdéT .

Default Défaillance karxkxanmin)anbMeBjkrNIykic©Rsbc,ab; .

Defect Vice KuNvibtþi/ PaBmineBjlkçN³ .

Defective goods Marchandise defectueuse TMnijGn;KuNPaB minR)akdfaGacykeTA
eRbIR)as;)an .

Defendant Défenseur; accusé cugecaT .

Deficiency Insuffisance karxVHcenøaH .
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Defraud Escroquer qe)ak/ eFVIeGayCnmñak;Gs;RTBüsm,tþi tamry³
karqe)ak.

Delegate Déléguer epÞrGMNac[/ epÞrsiT§i[eFVICatMNag .

Deliberate Délibérer BiPakSabegáItesckþIsMerc/ eFVIesckþIsMerc .

Deliberation Délibération karBiPakSaedIm,IeFVIesckþIsMerc .

Delict Délit bTelµIsEdlbgákarxUcxat .

Delivery Livraison karRbKl;TMnij .

Demonstration Manifestation )atukmµ .

Demonstrator Manifestant )atukr .

Denaturalization Dénaturalisation kardksBa¢atiBICnNamñak; Edl)ancUlsBa¢atirYc
mkehIy .

Denial Dénégation karRbEkk/ karbdiesFnUvsMGagnanarbs;PaKI
mçageTot. 

Denial of justice Déni de justice karbdiesFminRBmCMnuMCMrHerOgkþINamYy BIsMNak;
tulakar edaysMGagfaminRtwmRtIUvtamsmtßkic©
b¤edaylkçx½NÐ minRKb;RKan; .

Deny Démentir RbEkk/ bdiesF .

Deponent Témoin sakSI/ Gñkpþl;skçIkmµ .

Derogation  Dérogation bdib,BaØtþi³GMeBIbeBa©oskarGnuvtþ bTbBaØtþienAkñúg
krNI Biess . 
]TahrN¾ ³³ kñúgkarnaMsMelokbMBak;eTAkan;TIpSar
shKmn¾GuWru:b  shKmn¾GuWru:b)aneFVIbTbBaØatþi
BiesseGaydl;RbeTskm<úCanig RbeTsLav
edIm,IbeBa©osRbeTsTaMg2 mineGay GnuvtþTaMg
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RsugnUvbTbBaØatiþTUeTA sþIBIkarnaMsMelokbMBak;
eTAkan;sh Kmn_GuWru:bedayRbeTs TaMg 2 min
Tan;manlkçNHRKb;RKan;sMrab;Gnuvtþ bTbBaØati
TUeTAenAeLIy .

Descent Descendance jatibcäaCn  kUn-ecA .

Detention Détention karXuMxøÜnCnNamñak;tamkarecaTRbkan;fa)an
RbRBwtþibTelµIs .

Detriment Détriment karxat;bg;RbeyaCn¾ .

Devise Legs GMeNayCaRTBüsm,tþipþl;eGaytamry³
mt’ksasn_ .

Devisee Héritier testamentaire CnEdlTTYlRTBüsm,tþitamry³mt’ksasn_ .

Devisor Testateur Gñkpþl;RTBüsm,tþidl;GñkdéTtamry³
mt’ksasn_  ¬CaTUeTAmuneBlsøab;¦ .

Direct suffrage Suffrage direct kare)aHeqñatedaypÞal; ³ Carebobe)aHeqñat
EdlGñkmansiTi§e)aHeqñatRtUveTAe)aHedaypÞal;
xøÜnEtmþg mintam ry³tMNag .

Director Administrateur, Gérant GPi)al/ bNÑaFikar. enAkñúgRkumh‘unÉkCnTTYl
xusRtUvmankMrit eyIgehAfa bNÑaFikark¾)an
b:uEnþenAkñúg Rkumh‘unmhaCnTTYlxusRtUvmankMrit
RtUvehAfaGPi)al b¤ smaCikRkumRbwkSaPi)al .

Director of Companies Fonctionnaire du m®nþITTYlbnÞúkRKb;RKgRkumh‘unénRksYg
Département du BaNiC¢kmµ ³ Cam®nþIénnaykdæannItikmµrbs; 
Ministère du Commerce RksYgBaNiC¢kmµ EdlRtUvTTYlGnuvtþkargarén

c,ab;enH .

Disaffirm Refuser bdiesFElgTTYlsÁal;/ bdiesF .

Disbursement Frais esah‘uycMNay .
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Discharge Décharger edaHbMNul/ rMelaHbMNul/ edaHkatVkic© .

Disclaim Rejeter, renoncer bdiesF .

Disclaimer Renonciation kare)aHbg;karTamTar .

Disclosure Révélation karR)ab;eGaydwgBIbBaðaGVImYy b¤ BIGaf’kM)aMg
GVImYy.

Discretion Discrétion katBVkic©rbs;m®nþIsaFarN³edIm,IrkSakarsm¶at;.

Discretionary power Pouvoir discretionnaire GMNacqnÞanusiTi§³  CaGMNacrbs;tulakar b¤rbs;
CnNamñak; kñúgkarsMercbBaðaRbkbedayesrIPaB
eBjelj .

Discrimination Discrimination karerIseGIg ¬BUCsasn_-ePT-sasna .l.¦

Dismiss Renvoyer, Rejeter bBa¢ÚnRtLb;eTAvij/ bdiesF.

Dissent Désaccord karCMTas;minyl;RBm .

Dissenting creditor Creancier dissident m©as;bMNulPaKtic EdlminRsbtamPaKeRcIn .

Dissolution Dissolution karrMlayecal ]TahrN_³ karrMlayRkumh‘un .

Distrain Saisir rwbGUs .

Distress Saisie karrwbGUskñúgkrNIKµanlT§PaBTUTat; .

Distribute Distribuer; Vendre lk;TMnij/  EckcayTMnij .

Distributor Distributeur GñkEbgEckTMnijsMrab;lk;  .

Divest Dessaisir lHbg;ecal .

Divide Diviser; répartir EbgEck]TahrN_ ³ Rkumhu‘nEbgEckR)ak;
cMeNj dl;smaCikPaKh‘un .

Dividend Dividende PaKlaP ³ CaplkMér)anmkBIkareFVIGaCIvkmµ
ehIy EdlRtUvykeTAEckcayeGaym©as;h‘un .
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Divorce Divorce karElglHKña .

Domain Domaine GclnRTBüEdlmanm©as;kmµsiTi§ .

Domicile Domicile lMenAdæanGcié®nþy_ .

Donee Donataire GñkTTYlGMeNay .

Donor Donateur m©as;GMeNay .

Dowry Dot GMeNayCUneTAxagRsIenAeBlerobkar.

Draft law Projet de loi esckþIRBagc,ab; .

Draft Lettre de change, Traite rUbIyaNtþi ¬sUmGanBakü Bill of exchange¦.

Drawee Tiré CnEdlrUbIyaNtþieGaycMNayTwkR)ak;sg .

Drawer Tireur CnEdlecjrUbIyaNtþi .

Due Dû R)ak;CMBak;EdlRtUvsg .

Dumping Dumping karlk;xat/ karlk;TMnijenATIpSarbreTsefak
CagtémøTIpSarkñúgRsuk .

Duress Contrainte karbgçitbgçMeTAelICnNamñak;eGayeFVIGVImYy .
kñúgkrNI EbbenHGaceFVIeGayCnrgeRKaHrYcput
BIkarTTYlxusRtUv.

Duty Obligation; Devoir katVkic©/ krNIykic© .
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E
Economic Economie esdækic© .

Economic Integration Integration Economique smahrNkmµesdækic©³  karepÞrGMNacesdækic©
rbs;rdæmYy  eTAeGaysßab½nmYyEdlmanrdæenaH
CasmaCik eFVICaGñkcat;Ecg .  ]TahrN¾ km<úCa
TTYlyktamkarcat;Ecg esdækic©rbs;Gasa‘nnwg
GgÁkarBaNiC¢kmµBiPBelak kñúgnamCasmaCik
rbs;sßab½nTaMg 2enH .

Economist: Economiste esdæviTU .

Effeciency Efficacité RbsiTi§PaB .

Elaboration of a plan Elaboration d'un plan kareorbcMtak;EtgEpnkar .

Emancipated minor Mineur émancipé GnitiCnEdlrYcputBIGaNaBüa)al«Bukmþay
ehIy GaceFVIskmµPaB)antamc,ab;suIvildUcnIti
CnEdr .

Emancipation Emancipation karrYcputBIGaNaBüa)al .

Embargo Embargo karhamXat;mineGaynavabreTsecj b¤cUl
kMBg;Ep .

Emolument Rémunération kMérEdl)anTTYlBIBlkmµ .

Employee Employé; Salarié nieyaCit/ GñkeFVIkarykR)ak;Ex .

Employer Employeur nieyaCk/ efAEk/ m©as;shRKas .

Employment Emploie muxrbr .

Empower Donner pouvoir à quelqu'un RbKl;siTi§eGayCnNamñak;eFVIkargarGVImYyCMnYs.
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Endorsement Endossement kareFVIbdæielx ³ htßelxaenAelIxñglixit eday
manBakü b¤KµanBakübBa¢ak;. GtßRbeyaCn_ én
bdæielxKW ³ edIm,IsMrYldl;karepÞrlixitsñam
epSg² . bdæielxGacmanTRmg;CabdæielxBiess
EdlmanbBa¢ak;BIbuKÁlEdl mUlb½RtRtUvepÞreTA
eGay nig bdæielxcMhrEdlKµanbBa¢ak;eQµaH
buKÁlEdlmUlb½RtRtUvepÞreTAeGayenaHeT.

Enforcement Exécution karGnuvtþn_c,ab; .

Engagement Engagement karsnüa .

Enjoyment Jouissance karGaRs½ypl/ karTTYlsiTi§ .

Enterprise Entreprise shRKas ³  GgÁkaresdækic©Edlmankardak;edIm
TunCameFüa)aybMerIkargar . shRKasGacCa
shRKasÉktþbuKÁl kalNam©as;TunmanEtmñak;
Ég shRKasGacCaRkumh‘un kalNam©as;Tun
mancMnYnBIrnak; b¤eRcInnak; .

Entitle Autoriser GnuBaØateGayeFVIGVImYy .

Entrepreneur Entrepreneur shRKin/ m©as;shRKas .

Entrust Confier manTMnukcitþelICnNamñak; eGayeFVIGVImYy .

Entry into force Entrée en vigueur karcUlCaFrman ¬c,ab;-kic©RBmeRBog-kic©
snüa¦ .

Equal protection of law Egalité devant la loi esµIPaBcMeBaHmuxc,ab;  .

Equal Egal esµIKña/ dUcKña .

Equitable Equitable edaysmFm’/ edaysmTMng .

Equity Equité smFm’/ PaBsmTMng .
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Estate Patrimoine RTBüsm,tþi .

Eventual Eventuel minTan;c,as;las;/ Cayfaehtu .

Evidence Preuve, Témoignage Psþútag .

Exaction Exaction karCMritTarR)ak;edaym®nþIsaFarN³.

Except Excepter minrab;bBa©Úl/ evorElgEt/ dkecj.

Exclusive right Droit exclusif siT§pþac;mux³ siT§kMNt;enAkñúgkic©snüaEdltam
ry³enaH PaKImYysnüafamincuHkic©snüadUcKñaenH
CamYyGñkTI3 eLIy.

Executory Exécutoire RtUvGnuvtþ/ GnuvtþminTan;)aneBjelj .

Exequatur Exequatur esckþIsMercrbs;tulakarTTYlsÁal; esckþIsMerc
rbs;mCÆtþkrbreTs .

Existence Existence GtßiPaB/ karmanCIvit  .

Exoneration Exonération karelIkElg .

Expiry Expiration karhYsry³eBlkMNt; .

Expiry date Date d'expiration hYsry³eBleRbIR)as; .

Export Exporter naMTMnijecjeRkARbeTs .

Exportation Exportation karnaMecj .

Exporter Exporteur GñknaMecj .

Express Formel RtwmRtUvtamk,Únxñat .

Express contract Contrat formel kic©snüaeFVIeLIgCalaylkçGkSrRtwmRtUvtam
k,Ünxñat mankarRBmeRBogCamunrbs;KUrPaKI elI
karbMeBjParkic© .
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Expropriation Expropriation kardkhUtRTBüsm,tþi b¤siTi§tampøÚvc,ab; .

Expulsion Expulsion karbeNþjecj .

Extenuating Circonstances sßanPaBsRmaleTas³ GgÁehtuenACuMvijbTelµIs
circumstances atténuantes EdlGacnaMeGaymankarbnßyeTas)an .

Extortion Extortion karCMrit .

Extradition Extradition btüab½n³ karRbKl;CnCab;eTasBIRbeTsmYyeTA
RbeTsmYyeTot .

Extrajudicial Extrajudiciaire eRkAGMNactulakar .

Extraordinary session Session extraordinaire sm½yRbCuMvisamBaØ³ Casm½yRbCuMbEnßmelIsm½y
RbCuMsamBaØ .

Extrinsic Extrinsèque EdlmkBIeRkA .

Extrinsic evidence Preuve autre que PsþútageRkABIÉksarpÞal; .
document lui-même



ENGLISH

LEXICON OF COMMERCIAL LEGAL TERMS

FRENCH KHMER

34

F
Face value Valeur nominale tMémøcarlIb½NÑPaKh‘un b¤ b½NÑbMNul .

Fact Fait ehtukarN_/ RBwtþkarN_ .

Factor Agent, Commissionnaire Pñak;garTijlk; b¤ bMerIesvaykkMéreCIgsar .

Fail Manquer, Faire défaut xkxanmin)aneFVIGVImYy .

Failure Défaut, Insuffisance karxVHcenøaH/ PaBminRKb;RKan; .

Fair price Prix résonnable éføsmRsb .

Fair Trade Commerce équitable kareFVIBaNiC¢kmµedayyutþiFm’ nigedaysmFm’.
bc©úb,nñenHkareFVIBaNiC¢kmµedayyutþiFm’ nig
smFm’RtUvGnuvtþtaml½kçxNÐCaeRcInCaBiess
enAkñúgdMNak;kalplitTMnijdUcCa³ karplit
TMnijminRtUveRbIR)as;Blkmµkumar minRtUveRbI
R)as;CI b¤fñaMkMcat;stVl¥itEdlmanGRtaCatiBul
x<s;eBkenAkñúgTMnijCacMNIGahar.l.

Fair trial Procés équitable karCMnuMCMrHRbkbedaysmFm’ .

Faith Confiance kareCOTukcitþ .

False arrest Arrestation illégale karcab;mnusSedayxusc,ab; .

False imprisonment Détention non justifiée kardak;XuMXaMgedayKµanmUlehtubBa¢ak;c,as;
las; .

False pretense Escroquerie karqe)ak .

False statement Fausse déclaration esckþIRbkasminBit .

Falsification Falsification karEkøg ¬EkøgÉksar b¤htßelxa¦  .

Falsify Falsifier bnøM/ bMPan;/ Ekxøwmsarlixit/ Ekøghtßelxa .
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File classer, déposer tmál;Éksar .

Filiation Filiation cMNgTak;Tgrvagsac;jati EdlP¢ab;«Bukmþay
eTAnwgkUn.

Filing office Office de dépôt des avis enAkñúgc,ab;Rbtibtþikarmankic©FanasMedAdl;
kariyal½ytmál;lixitCUndMNwg sißtenAkñúgRksYg
BaNiC¢kmµ.

Financial institutions Institution financière sßab½nhirBaØvtßú ³ Casßab½nEdlmanmuxgarRbtibtiþ
karhirBaØvtßúdUcCaRbtibtiþkarpþl;hirBaØb,Tan b¤
RbtibtiþkarCYjdUrmUlb½Rt.

Financial statement Rapport financier r)aykarN_hirBaØvtßú .

Financial year Année budgétaire qñaMsareBIBn§ .

Fine Amende R)ak;;Bin½y .

Fixture Immeuble par destination clnvtßútaMgP¢ab; . ]TahrN_³ CeNþIrynþEdl
ykeTAeRbIR)as;enAkñúgGaKarmYy)ankøayCaEpñk
mYyrbs;GaKarenaH .

Flagrante delicto Flagant délit bTelµIsCak;Esþg/ bTelµIsEdleKTan;Cak;Esþg
nAeBl RbRBwtþi .

FOB (Free On Board) Franco Board enAkñúgkic©snüaTij-lk;  lkçxNÐ FOB  KWCa
tMélEdl Gñklk;TTYlxusRtUvRbKl;TMnijeLIg
dl;nava b:uEnþminTTYlxusRtUvkarxUcxatTMnijenA
eBldwkCBa¢ÚntamnavaeT ehIytMéldwkCBa¢Úntam
nava CabnÞúkrbs;GñkTij .

Forced sale: Vente forcée: lk;LayLúgtamkarsMercrbs;tulakar edIm,I
ykR)ak;sgbMNul .

Foreclose Saisir une hypotheque bþwgrwbGUsykRTBübBa©aM .
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Foreign Business Société étrangère Rkumh‘unBaNiC¢kmµbreTs ³  CaRkumh‘unEdl
begáIteLIgeRkamc,ab;énRbeTsdéT ehIy)an
mke)aHTItaMgeFVI BaNiC¢kmµenAkñúgRBHraCaNacRk
km<úCa .

Form Forme TRmg;/ RbePTRkumh‘un dUcCaRkumh‘unshkmµsiT§i
Rkumh‘unmUlFn .

Formal contract Contrat formel kic©snüaeFVIRtwmRtUvtamTRmg;EbbbT .

Fortuitous event Cas fortuit RBwtþikarN_épÞkñúgekItmkedayécdnü eFVIeGaymin
GacGnuvtþkatBVkic©)an¬xVHsMPar³b¤meFüa)ay¦.

Franchise Franchisage siTi§eRbIR)as;ma:kBaNiC¢kmµ³ enAkñúgBaNiC¢kmµ
siTi§enHeFVI eLIgedaym©as;TMnijpþl;eTAeGayGñk
epSgeTotplitnig eRbIR)as;ma:kTMnijrbs;xøÜn .

Fraud Fraude kare)akbnøM/ skmµPaBminesµaHRtg;EdleFVIeGay
xUcxat dl;siTi§EdlRtUveKarB ¬siTi§rbs;m©as;
bMNul¦ .

Fraudulent cheque Chèque sans provision mUlb,Tanb½RtEdlKµanR)ak;enAkñúgFnaKar .

Free competition Libre concurrence karRbkYtRbECgedayesrI nwgyutþiFm’ eqøIytb
eTAnwgRkwtüRkmesñI nwg pþl; .

Free Trade Libre échange RbBn§½esdækic©TIpSarEdlGnuBaØatieGaymancracr
TMnijedayesrI  edayKµankarkMhitepSg²BIrdæ.

Free Trade zone Zone de libre échange tMbn;BaNiC¢kmµesrI begáIteLIgedayRbeTsBIr
b¤eRcInkñúgeKalbMNgeFVIeGaycracrTMnijeTAvij
eTAmkedayesrI .  karbegáIttMbn;BaNiC¢kmµesrI
KWEp¥keTAtamlkçxNÐEdl)anRBmeRBogKñadUcCa
karTmøak;Bn§Ky karbM)at;]bsKÁ minEmnBn§
Ky . l.
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Free Zone Zone Franche tMbn;rYcBn§Ky³ CatMbn;esdækic©Biessrbs;
RbeTsmYy  Edlpþl;GTiPaBeGayrYcBn§Kydl;
ral;skmµPaB BaNiC¢kmµecj nigcUlkñúgtMbn;
enaH . tMbn;rYcBn§Ky GacCakMBg;EpmYy TwkdI
mYyduM b¤TIRkugmYyTaMgmUl .

Freight Frais de transport tMéldwkCB¢Úan .

Frivolous Frivole edayman])aykl/ \t)ankar .

Fulfil Accomplir, remplir bMeBjkatBVkic©/  bMeBjlkç½xNÐ½tMrUv .

Funds Fonds mUlniFi/ R)ak; .
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G
Gadian Tuteur GñkGaNaBüa)alRsbc,ab; .

Gardianship Tutelle siT§CaGñkGaNaBüa)al .

Garnishment Saisie-arrêt EbbbTrwbGUsRTbüsm,tþitampøÚvc,ab;eFVIeLIg
edaym©as;bMNul  bnÞab;BITTYlesckþIsMercBI
tulakarfa eGaykUnbMNulsgbMNul .

General Assembly Assemblée Générale mhasnñi)at ³ karRbCuMrbs;m©as;h‘unCaeTogTat;
tameBlevlamYy CaTUeTAkMNt;mYyqñaMehAfa
mhasnñi)atsamBaØ . eRkABImhasnñi)atsamBaØ
m©as;h‘unGaceFVIkarrYmRbCuMbEnßmeTottamkar
caM)ac;ehAfa mhasnñi)atvisamBaØ .

General creditor Créancier chirographaire m©as;bMNulEdlkUnbMNulKµandak;RTBüFana .

General partner Associé, Commandité shkmµsiT§ikrTUeTA .

General partnership  Société en nom collectif Rkumh‘unshkmµsiT§iTUeTA b¤ ehAxøIfaRkumh‘un
shkmµsiT§ik¾)an . m©as;h‘unEdlmaneQµaH ehA
fa shkmµ siT§ikr b¤ shkmµsiT§ikrTUeTA TTYl
xusRtUvedayKµankMrit nUvkarsgbMNulrbs;
Rkumh‘un . ral;karsMercrbs;Rkumh‘un KWkarsMerc
CaÉkcä½nÞrbs;m©as;h‘un .

Generalyzed system Système  généralisé RbB½n§GnueRKaHBaNiC¢kmµ³ CaRbB½n§BaNiC¢kmµ

of Preferences de Preferences GnþrCati EdlRbeTseCOnelOnEpñkesdækic©pþl;
karGnueRKaHBn§ naMcUlTMnijEdlnaMcUlBIRbeTs
RkIRk . kñúgRbB½n§enH RbeTspþl;karGnueRKaHBn§
RtUvkMNt;BIbBa¢ITMnij EdlRtUvTTYlkarGnueRKaH
Bn§ nigbBa¢IeQµaHRbeTsEdlCaGñkTTYlkar
GnueRKaHBn§ .
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Genuine Authentique, D'origine ykCakar)an/ TTYlsÁal;CapøÚvkar.

Geographical Indication Indication géographique karsMKal;PUmisaRsþ³ KWkarsMKal;TMnijNamYy
BiessTMnijksikmµ nigmðÚbGaharBIplitpl
ksikmµ EdlmanRbPB edImenARbeTsNamYy b¤
tMbn;NamYyenAeBl EdlKuNPaB nwgkitþinam-
rbs;TMnijenaHTTYl)aneday sarPUmisaRsþén
RbeTs b¤ tMbn;enaH  ¬FmµCati nig mnusS ¦.
karsMKal;PUmisaRsþ RtUvmanktþa 2 rYmKña KW 
1- TMnij³ RtUvmanRbPBBIRbeTs b¤tMbn;NamYy

c,as;las; 
2- KuNPaBBiessnwgkitþinampSarP¢ab;CamYy

eQµaH RbeTs b¤ tMbn;enaH .  xusBI
Appellation of origin karsMKal; PUmisaRsþ
manlkçN³ GnueRKaHCag elIvtßúFatuedIm KW
GacykvtßúFatuedIm BItMbn;epSgmkbBa©Úl
)an . sUmemIlBakü Appellation of ori-

gin nwgBakü  Indication of source .

Gift Don GMeNay .

Good faith Bonne foi edaysuT§citþ KµanbMNge)akR)as; .

Goods Marchandise TMnij .

Grace period Délai de grâce ry³eBlGnueRKaHbEnßm EdltulakarGnuBaØat
eGaykUnbMNul BnüarkasgbMNuledaysßan
PaBesdækic©rbs; kUnbMNul .

Grant Accorder, Consentir yl;RBm/ pþl;eGay/ eFVIGnub,TansiTi§ .

Grantee Cessionnaire CnEdleKeFVIGnub,TansiT§ieGay .

Grantor Cédant GñkeFVIGnub,TansiT§i .
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Ground Cause mUlehtu .

Guarantor Caution GñkFanasgbMNulCMnYskUnbMNulmñak; RbsinebI
kUnbMNulenaHxkxanBuM)ansgdl;m©as;bMNul .

Guaranty contract Cautionnement kic©snüaFanasgbMNulCMnYs .
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H
Harm Prejudice kareFVIeGayGnþrayxUcxat .
Hearing Audience d'un tribunal svnkarenAkñúgsalakat;kþI .
Hire Louer CYledaymanry³eBlmYykMNt; .
Hold Occuper de plein droit kan;kab;edayeBjc,ab; .
Holder Détenteur, Porteur Gñkkan;kab;rkSaTuk  .
Holding company Société holding Rkumh‘unEdlmaneKaledARKb;RKgRkumh‘unnana

tamry³karcUlrYmkñúgedImTun edIm,IplRbeyaCn_
Rkumh‘unhUlDIgenH .
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I
Identical Identique EdldUcKña ¬sMedAelIRTg;RTayTMnij b¤m:ak¦.

Identity Identité GtþsBaØaN.

Identity certificate Titre d'identité GtþsBaØaNb½NÑ/ b½NÑsMKal;xøÜn.

Ignorance of  Nul n'est censé KµanCnNamñak;cat;TukCaminecHc,ab;eLIy. 
law is no excuse ignorer la loi BaküenHtampøÚvc,ab;ebIksiTi§eGaytulakarkat;

eTas)anRKb;krNI nigelImnusSRKb;rUb. GñkCab;
eTasminGacsuMrYceTasedayTamTar faxøÜnminecH
c,ab;)aneT.   

Illegal Illégal; Illicite xusc,ab; .

Illegitimate Illégitime minRsbtamc,ab; .

Illegitimate child Enfant illégitime kUn\txan;søa/kUnEdlekItBI«Bukmþaymin)anerob
kar.

Illicit Illicite xusc,ab; .

Illicit profit Bénéfice illicite R)ak;cMeNjminRsbc,ab; .

Illicit trade Commerce illicite kareFVIBaNiC¢kmµelITMnij b¤ esvaEdlc,ab;ham
Xat; .

Imcompetency Incompétence GsmtßPaB/  karKµansmtßkic©tampøÚvc,ab;edIm,I
eFVIGVImYy  .

Imitation Imitation kareFVIRtab;tam .

Immunity Immunité GP½yÉksiT§i/ siTi§cakputBIkardak;eTas b¤ cak
putBIkrNIkic©Edlc,ab;tRmUv . 
]> GP½yÉksiT§irbs;tMNagra®sþ .
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Impartial Impartial edayKµanlMeGog.

Implied consent Consentement implicite karRBmeRBogedays¶at;es¶óm eTaHCamin)anEføg
edayCak;lak;kþI .

Implied contract Quasi contrat kic©snüamineBjelj min)anRBmeRBogKñaCamun
nwgmin)aneFVIeLIgCalaylkç½GkSr bu:EnþKUrPaKI
)anGnuvtþCak;Esþg .

Import License Licence d'importation GaC£ab½NÑnaMcUl .

Importation Importation karnaMcUl .

Importer Importateur GñknaMcUl .

Impound Confisquer, Saisir rwbGUs .

Impound documents Déposer des documents tMkl;Éksar .

In cash En numéraire Casac;R)ak; .

In writing Par écrit CalaylkçN_GkSr.
]TahrN_³  kic©snüasresrCalixit .

Incapacity Incapacité GsmtßPaB ¬TaMgpøÚvkay nig stibBaØa¦ b¤kar
)at;bg;siT§itampøÜvc,ab; . GsmtßPaBtampøÚv
c,ab;KW sßanPaB EdlKµansiT§itampøÚvc,ab;kñúgkar
eFVIGVImYy eTaHCabuKÁlenaHmansmtßPaB nig
manlT§PaBGaceFVI)ank¾eday . 
]TahrN_³ 
1- c,ab;minGnuBaØateGaybuKÁlGayueRkam 18

qñaMe)aHeqñateRCIserIstMNagraRsþ .
2- c,ab;minGnuBaØateGaybuKÁlGayueRkam 18

qñaM begáItRkumhu‘n .l.
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Incitement Incitation karjúHjg;/ karCRmujCndéTeGayRbRBwtþbT
elµIs .

Incompatibility Incompatibilité vismitPaB³ PaBEdlminGacRbkbkic©kareRcIn
kñúgeBl EtmYy)an . 
]TahrN_ ³³ tamc,ab; km<úCasmaCiksPa min
GaceFVICardæm®nþIkñúgGaNtþi CamYyKña)aneLIy .
m®nþIraCkark¾minGaceFVICa RbFanRkumhu‘n b¤
RbFanRkumRbwkSaPi)alRkumhu‘n )anEdr .

Incorporate a company Constituer une société erobcMbegáItRkumhu‘ntamnItiviFIénbBaØtþic,ab; .

Incorporator Membre fondateur smaCiksßabnikrbs;Rkumh‘un³ CasmaCikEdl 

d'une société ecjmuxerobcMRkumh‘un rhUtdl;Rkumh‘unTTYl
)annUvnItibuKÁliklkçN³ dUcCasresrlkçnþik³
EsVgrk edImTunnigcuHbBa¢IRkumh‘un .l.

Incorporeal Incorporel GrUbIy_/ KµanrUb .

Incoterms Incoterms BaküeRbICasBaØaenAkñúgBaNiC¢kmµGnþrCati  begáIt
eLIgeday sPaBaNiC¢kmµGnþrCati ehIyEdl
TTYlyl;RBm GnuvtþedayRbeTsnanaelIskl
elak .  ]TahrN¾   Bakü  Free on board

(sUmGanBakü FOB) Bakü Cost Insurance and

Freight (sUmGanBakü CIF) .

Incumbent Titulaire d'un poste Gñkkan;tMENg .

Indemnification Indemnisation sMNgénkarbg;xat .

Indemnity Indemnité sMNgd;l;CnNamñak; edIm,ICYsCulkarxUcxat .

Indication of source Indication de provenance karsMKal;RbPBTMnij. lkçN³sMKal;RbPB
TMnijdUcCa karsMKal;PUmisaRsþénTMnijEdr bu:Enþ
minkMNt;elI KuNPaB Biessrbs;TMnijenaHeT .
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RKan;Etcg;bBa¢ak;fa TMnijenaH plitkñúgPUmisaRsþ
NamYyc,as;las; . ]TahrN_ Made in

Cambodia karsresrBakü Made in Cambodia

KWRKan;Etcg;bBa¢ak;fa TMnijplitenAkm<úCa
b¤EkécñenAkm<úCa  minbBa¢ak;elIKuNPaB nig
lkçN³Biess dUckarsMKal;PUmisaRsþénTMnij
eT. sUmGanBakü Geographical Indication .

Indispensable evidence Preuve indispensable PsþútagcaM)ac;edIm,IbBa¢ak;ehtukarN_ .

Induce Persuader bBa©úHbB©aÚl .

Inflation Inflation GtiprNa/ dMeNIrTMnijeLIgéføCaTUeTA .

Infraction Infraction GMeBIelµIsc,ab; .

Infringement Violation karrMelaP .

Inherit Hériter de TTYlsñgmt’kBICnEdlsøab;tamGMNacc,ab; b¤
tammt’ksasn_ .

Inheritance Héritage RTBüsm,tþiEdlCamt’k .

Initial Directors Premiers administrateurs RkumRbwkSaPi)aldMbUg ³RkumRbwkSadMbUgEtgtaMg
edaylkçnþik³b¤EtgtaMgedaymhasnñi)atbegáIt
Rkumh‘unehIykan;dMENg rhUtdl;manmha
snñi)at m©as;PaKh‘unelIkTI 1 .

Initial notice  Avis initial lixitCUndMNwgdMbUg .

Injunction Injonction bBa¢arecjBItulakar b¤BIGaCJaFr .

Injury Préjudice karxUcxat ¬TaMgkayTaMgsMPar³¦ .

Innocent Innocent EdlKµanBiruT§/ Edlmin)anRbRBwtþGaRkk;eday
ectna .
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Innocent purchase Acquisition de bonne foi karTTYlkmµsiTi§elIRTBüsm,tþiedaysuT§citþ .

Inoperative Inopérant EdlKµanRbsiTi§PaB/ Gt;)ankar .

Insanity Aliénation mentale PaBviklcrit/ Cm¶WsrésRbsaTEdlCaTUeTA
GacrYcputBIkarTTYlxusRtUvEpñkRBhµTNÐ .

Insolvency Insolvabilite esaFnPaB³ sßanPaBrbs;kUnbMNulEdlminGac
eFVIkarTUTat;)an.

Instrument Instrument lixitubkrN_/ tamc,ab;BaNiC¢kmµ KWCaÉksar
pøÚvkarCalaylkç½N_GkSr  .                          

Insurance Assurance karFanara:b;rg .

Insurance company Société d'assurance Rkumh‘unFanar:ab;rg .

Insured Assuré rUbvnþbuKÁl b¤ nItibuKÁlEdlTijkic©snüaFana
ra:b;rg .

Insurer Assureur rUbvnþbuKÁl b¤ nItibuKÁlEdllk;kic©snüaFana
ra:b;rg .

Intangible property Bien et droit incorporels RTBüGrUbIy_ ¬mUl,TanbR½t rUbiyaNtþi PaKhu‘n
sBaØab½NÑ kmµsiT§ibBaØa siTi§elIGtifiCn¦.

Integration Integration smahrNkmµ³ karrYmbBa©ÚlKñaeGayenAeRkam
karcat;EcgEtmYy.

Intellectual Droit de propriété c,ab;kmµsiT§ibBaØa³  c,ab;enHmanbIvis½ysMxan; 
property right intellectuelle KWc,ab;sþIBIm:ak  tkákmµ nig siT§niBn§ .

Intent  Intention  bMNg/ ectna .

Intent to contract Intention de contracter ectnaeFVIkic©snüa .

Interdiction Interdiction karhamXat; .
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Interest Intérêt, Avantage karR)ak;/  GtßRbeyaCn¾   siTi§ ¬BaküsMrab;eyag
dl;siTi§NamYycMeBaHkarcat;EcgelIRTBüsm,tþi¦

Interim measure   Mesure provisoire viFankarbeNþaHGasnñ³ CaviFankarrbs;tulakar
enAkñúgeBlbNþwgvivaT edIm,IedaHRsaybBaða Ca
bnÞan;cMeBaHmux kñúgkarrg;caMesckþIsMercCasßaBr
. ]TahrN_³
tulakar)andak;bBa¢amineGaylk;dUr
GclnRTBüEdlCab;vivaTedaydak; eGayenA
eRkamkarRKb;RKgrbs;GaNaBüa)alrhUtdl;
manesckþIsMercCasßaBrBItulakar.

Intermediate product Produit semi-fini plitplBak;kNþalsMerc .

International classification Classification Internationale cMMNat;fñak;GnþrCatiTMnijnwgesva . cMNat;fñak;
enH maneKaledAsMrab;cuHbBa¢Ima:k³ KWCabBa¢I
RbePTTMnij nigesvaEdlkñúgenaHman 42
cMNat;fñak; ¬34CacMNat;fñak; TMnij nwg 8 Ca
cMNat;fñañk;esva¦ nwgman 12/000yfaRbePT.
bBa¢IenHRtUv)ane)aHBum<pSayedayGgÁkarkmµsiT§
bBaØaBiPBelak . 
]TahrN¾  ³³

-  cMNat;fñak;TI 1 ³  manplitplKImI sMrab;
eRbIR)as;kñúg ]sSahkmkñúgksikmµ
viTüasaRsþ .l.    

- cMNat;fñak;TI 12 ³   eRKOgePøg .                 
- cMNat;fñak;TI 34 ³manfñaMCk; )arI  eQIKUs

.l. 

International Treaty Traité internationale GnusBaØaGnþrCati  .  ]TahrN¾  ³  GnusBaØaTI
Rkug)arIs  cuHéf¶TI 20mina qñaM 1883 sþIBIkar
karBarsiT§I]sSahkmµ  ¬ma:k nig tkákmµ¦ .
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Interpretation  Interprétation karbkRsay     
]TahrN_³ karbkRsaymaRta TaMgLayénc,ab;
b¤kic©RBmeRBog .

Intervention Intervention GnþraKmn_ .

Intestate Intestat søab;edayKµanTukbNþaM b¤ mt’ksasn_ .

Intestate succession Succession ab intestat karEbgEckRTBüsm,tþieTAeGayTayaTRsbtam
c,ab;kMNt; kñúgkrNIKµanmt’ksasn_ .

Invalid Invalide EdlmanemaXPaB .

Inventory Inventaire bBa¢IsareBIP½NÐ .

Investigation Enquête kareFVIGegát .

Investment Investissement kareFVIvinieyaK/ karykluyeTAeRbIR)as; edImI,
TajykplRbeyaCn¾mkvij.

Inviolable Inviolable minGacrMelaP)an .

Invoice Facture vik½yb½Rt³ CaÉksarecjedayGñklk;eTA[
GñkTij EdlmanbBa¢ak;eQµaHGñklk;témø
brimaN nigRbePTTMnij .

Ipso jure  De plein-droit eBjlkçN³c,ab;/ minGacsMercepSg)an .

Irregularity Irrégularité PaBminRbRktI .

Irrevocable Irrévocable BuMGacdkhUtvij)an.

Issuance Emission kare)aHpSay .

Issuance of patent Délivrance d'un brevet karecjRbkasnIyb½Rttkkákmµ.
d'invention

Issue Délivrer ecjeGay/ pþl;eGay .
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J
Joint venture Coentreprise shRKas 2 b¤eRcIn)aneFVIkic©RBmeRBogCamYyKña

edIm,IrYmKñaeFVIGaCIvkmµelIKMeragkaresdækic©Na
mYy .

Judge Juge, Juger, Statuer 1- ecARkm.
2- kat;kþI.

Judgment Jugement esckþIvinicä½yrbs;tulakar.

Judicial liquidation Liquidation judiciaire karCMrHtampøÚvtulakar enAeBlmanFnkS½y .
kñúgkrNIenH tulakarbBa¢aeGayedaHRsay
lk;RTBüsm,tþiedIm,IykR)ak;sgm©as;bMNul .  

Judicial proceedings  Procédure judiciare nItiviFItulakarEdlecARkmRtUvGnuvtþtamkñúg
dMeNIrkarkat;kþI .

Juridical person Personne juridique KtiyutþibuKÁl³  KtiyutþibuKÁlrYmman rUbv½nþbuKÁl
nig nItibuKÁlEdlCab;katBVkic©tampøÚvc,ab; .

Juridicial Juridique Ktiyutþi/ Tak;Tgdl;RbB½n§ nig rebobRbtibtþirbs;
tulakar.

Jurisdiction Juridiction yutßaFikartulakar /cegáamsalakat;kþIEdlman
smtßkic©.

Jurisprudence Science du droit; nItisaRsþ/ viC¢aEpñkc,ab;/ kñúgn½ymYyeTot 
Jurisprudence TaMgPasa)araMgTaMgPasaGg;eKøs KW CakRmg

esckþIsMercrbs;tulakarEdlGacykeTA 
kat;kþI)ankñúgerOgkþINamYyEdldUcKña .

Jurist Juriste Gñkc,ab;.

Juror Juré smaCikKNvinicä½y.
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Jury Jury KN³vinicä½y.

Justice Justice yutþiFm’.

Justifiable doubt Doute légitime karsgS½yEdlmanmUldæanRtwmRtUv.
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L
Laissez faire Laissez faire RTwsþIesdækic© EdltamRTwsþIenHrdæaPi)al

mineRCotERCk kñúgkarsMercrbs;EpñkÉkCn .

Label Etiquette søakbiTelITMnij sMrab;sMKal;ma:kTMnij.

Lapse Caducité putsuBlPaB/ minGaceRbIR)as;)an .

Law Droit; loi c,ab; .

Lawful Légitime eBjc,ab;/ Rsbc,ab; .

Lawsuit Procès erOgkþI/ karbþwgpþl; .

Lawyer Juriste Gñkc,ab;/ emFavI .

Lease Location kic©snüaCYlGclnRTBü/ karCYlGcnlRTBü .

Leasehold Propriété louée GclnRTBüEdlRtUv)ankan;kab;edaykic©
snüaCYl .

Leaseholder Locataire à bail GñkCYlGclnRTBüBIGñkdéT .

Legacy Legs GMeNayGclnRTBütamry³mt’ksasn .

Legal age Majorité GayueBjv½ytamc,ab; CaGayuEdlc,ab;GnuBaØat
eGaybMeBjkatBVkic©GVImYy)an dUcCaeFVIki
c©snüa-e)aHeqñat .l.

Legal document Acte authentique lixitbBa¢ak;rbs;mRnþIsaFarN³sMrab;ykeTA
eRbIR)as;CapøÚvkar .

Legal entity Personne morale nItibuKÁl³ GgÁPaBEdlmannItibuKÁliklkçN³.
nItibuKÁlrbs;Rkumh‘unnimYy² ekIteLIgenAeBlcuH
bBa¢IBaNiC¢kmµ .
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Legal Personality Personne juridique nItibuKÁliklkçN³ ³  lkçN³EdlmanGtßiPaBenA
eRkamc,ab; nig mankatBVkic©Rsbc,ab;dUcCa
smtßPaBkñúgkarbþwg nig RtUveKbþwg .

Legal Légal Rsbtamc,ab; .

Legalize Légaliser eFVIeGayRsbc,ab; .

Legally Légalement edayRsbc,ab; .

Legatee Légataire CnTTYlmt’ktamry³mt’ksasn_ .

Legator Testateur CnEdleFVImt’ksasn_muneBlsøab; .

Legislation Législation nItikmµ/ RbB½n§c,ab; .

Legitimate  Légitime Rsbtamc,ab; .

Lessee Locataire GñkCYl  Gñkkan;kab;GclnRTBütamry³kic©
snüaCYl .

Lessor Bailleur m©as;GclnRTBüEdl)anCYlGclnRTBüenaH
eGayGñkdéT. 

Letter head En-Tête esckþIEdle)aHBum<enAelIk,alTMB½rRkdassMrab;
sMKal;Rkumh‘un b¤ sßab½nNamYy .

Letter of credit Lettre de crédit lixit\NTan CalixiteFVIeLIgedayFnaKar
tamsMNUmBr  rbs;GtifiCn edIm,IFanasg
éføTMnijenAkñúgkarlk;dUrTMnij.

Liabilities Passif RTBüGkmµ ³ bMNulrYmEdlRkumh‘unRtUvsg .

Liability Responsabilité TTYlxusRtUv .

Liable Responsable PaBTTYlxusRtUv .

License Licence GaC£ab½NÑ/ lixitpþl;karGnuBaØatRsbc,ab; .
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License Contract Contrat de licence kic©snüapþl;GaCJabNÑ½³ Cakic©snüaEdlm©as;ma:k
mYy Edl)ancuHbBa¢IrYcehIypþl;[CnNamñak;
nUvsiT§ieRbIR)as; ma:kenaH. 

Lien Droit de rétention siTi§Xat;Tuk³ siT§irbs;m©as;bMNulelIRTBüFana
rhUtdl; kUnbMNulsgbMNulGs;CasßaBr .

Lien holder Porteur de droit de rétention GñkmansiTi§Xat;TukRTBüFanaenAeBlkUnbMNul
KµanlT§PaBsgbMNul .

Limited liability company Société à responsabilité Rkumhu‘nTTYlxusRtUvmankMrit ¬sUmGanBakü 
limitée: Private limited company¦

Limited liability Responsabilité limitée karTTYlxusRtUvmankMrit . enAkñúgRkumhu‘n KW
karkMNt; TwkR)ak;EdlGñk m©as;hu‘nGacTTYl
enAeBlxatbg; .

Limited partner commanditaire shkmµsiT§ikrmankMrit³enAkñúgRkumh‘un shkmµ
siT§i mankMrit General partner maneQµaHCa
Pasa)araMg ehAfa ³ Commandité . ehIy
Limited partner ehAfa commanditaire .

Limited partnership  Société en  Rkumh‘unshkmµsiT§imankMrit . kñúgRkumh‘unRbePT
commandite simple enHm©as;PaKh‘unman 2 RbePTKW ³ 

shkmµsiT§ikrTUeTA nig shkmµsiT§ikrmankMrit . 
- shkmµsiT§ikrTUeTA ³ mansiT§idwknaM Rkumh‘un

nig r:ab;rgTTYlxusRtUvelIbMNulRkumh‘uneday
KµankMrit   

- shkmµsiT§ikrmankMrit ³ TTYlxusRtUvRtwmEt
PaK TunEdlxøÜn)an dak;cUlkñúgRkumh‘un
b:ueNÑaH .

Liquidation Liquidation karCMrHbBa¢I ³ nItiRkm sMedAeFVIkarEbgEckRTBü
sm,tþirbs;Rkumh‘unenAeBlrMlayRkumh‘un .
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Liquidator Liquidateur GñkCMrHbBa¢I ³ buKÁlTTYlbnÞúkeFViIkargar CMrH
bBa¢I .

List (on stock exchange) Coter (en bourse) dak;tMélPaKh‘un b¤ tMélTMnijenAkñúgpSarh‘un .

Litigant Plaideur KUrkþI .

Litigation Litige bNþwgvivaTenAmuxtulakar .

Lucrative Lucratif Edlpþl;R)ak;cMeNj .

Loan Prêt R)ak;kMmI© .

Laissez faire Laissez faire RTwsþIesdækic© EdltamRTwsþIenHrdæaPi)al min
eRCotERCkkñúgkarsMercrbs;EpñkÉkCn .

Label Etiquette søakbiTelITMnij sMrab;sMKal;ma:kTMnij .

Lapse Caducité putsuBlPaB/ minGaceRbIR)as;)an .

Law Droit; loi c,ab; .

Lawful Légitime eBjc,ab;/ Rsbc,ab; .

Lawsuit Procès erOgkþI/ karbþwgpþl; .

Lawyer Juriste Gñkc,ab;/ emFavI .

Lease Location kic©snüaCYlGclnRTBü/ karCYlGcnlRTBü .

Leasehold Propriété louée GclnRTBüEdlRtUv)ankan;kab;edaykic©snüa
CYl .

Leaseholder Locataire à bail GñkCYlGclnRTBüBIGñkdéT .

Legacy Legs GMeNayGclnRTBütamry³mt’ksasn_ .

Legal age Majorité GayueBjv½ytamc,ab; CaGayuEdlc,ab;GnuBaØat
eGaybMeBjkatBVkic©GVImYy)an dUcCaeFVIkic©
snüa-e)aHeqñat .l.
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Legal document Acte authentique lixitbBa¢ak;rbs;mRnþIsaFarN³sMrab;ykeTA
eRbIR)as;CapøÚvkar .

Legal entity Personne morale nItibuKÁl³ GgÁPaBEdlmannItibuKÁliklkçN³.
nItibuKÁlrbs;Rkumh‘unnimYy² ekIteLIgenAeBlcuH
bBa¢IBaNiC¢kmµ .

Legal Personality Personne juridique nItibuKÁliklkçN³ ³  lkçN³EdlmanGtßiPaBenA
eRkamc,ab; nig mankatBVkic©Rsbc,ab;dUcCa
smtßPaBkñúgkarbþwg nig RtUveKbþwg .

Legal Légal Rsbtamc,ab; .

Legalize Légaliser eFVIeGayRsbc,ab; .

Legally Légalemen edayRsbc,ab; .

Legatee Légataire CnTTYlmt’ktamry³mt’ksasn_ .

Legator Testateur CnEdleFVImt’ksasn_muneBlsøab; .

Legislation Législation nItikmµ/ RbB½n§c,ab; .

Legitimate  Légitime Rsbtamc,ab; .

Lessee Locataire GñkCYl  Gñkkan;kab;GclnRTBütamry³kic©
snüaCYl .

Lessor Bailleur m©as;GclnRTBüEdl)anCYlGclnRTBüenaH
eGayGñkdéT.  

Letter head En-Tête esckþIEdle)aHBum<enAelIk,alTMB½rRkdassMrab;
sMKal;Rkumh‘un b¤ sßab½nNamYy .

Letter of credit Lettre de crédit lixit\NTan CalixiteFVIeLIgedayFnaKar
tamsMNUmBr  rbs;GtifiCn edIm,IFanasgéfø
TMnijenAkñúgkarlk;dUrTMnij.
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Liabilities Passif RTBüGkmµ ³ bMNulrYmEdlRkumh‘unRtUvsg .

Liability Responsabilité TTYlxusRtUv .

Liable Responsable PaBTTYlxusRtUv .

License Licence GaC£ab½NÑ/ lixitpþl;karGnuBaØatRsbc,ab; .

License Contract Contrat de licence kic©snüapþl;GaCJabNÑ½³ Cakic©snüaEdlm©as;ma:k
mYy Edl)ancuHbBa¢IrYcehIypþl;[CnNamñak;
nUvsiT§ieRbIR)as; ma:kenaH. 

Lien Droit de rétention siTi§Xat;Tuk³ siT§irbs;m©as;bMNulelIRTBüFana
rhUtdl;kUnbMNulsgbMNulGs;CasßaBr .

Lien holder: Porteur de droit GñkmansiTi§Xat;TukRTBüFanaenAeBlkUnbMNul
de rétention KµanlT§PaBsgbMNul .

Limited liability company Société à responsabilité Rkumhu‘nTTYlxusRtUvmankMrit ¬sUmGanBakü 
limitée Private limited company¦

Limited liability Responsabilité limitée karTTYlxusRtUvmankMrit . enAkñúgRkumhu‘n KWkar
kMNt; TwkR)ak;EdlGñkm©as;hu‘nGacTTYlenA
eBlxatbg; .

Limited partner  commanditaire shkmµsiT§ikrmankMrit³enAkñúgRkumh‘unshkmµ
siT§i mankMrit General partner maneQµaHCa
Pasa)araMg ehAfa ³ Commandité . ehIy
Limited partner ehAfa commanditaire .

Limited partnership Société en commandite  Rkumh‘unshkmµsiT§imankMrit . kñúgRkumh‘un 
limitée RbePT enHm©as;PaKh‘unman 2 RbePTKW ³ 

shkmµsiT§ikrTUeTA nig shkmµsiT§ikrman
kMrit .



sTÞan uRkmBaküc,ab;BaNiC¢kmµ
ENGLISH FRENCH KHMER

57

- shkmµsiT§ikrTUeTA ³ mansiT§idwknaM Rkumh‘un
nig r:ab;rgTTYlxusRtUvelIbMNulRkumh‘un
edayKµankMrit  . 

- shkmµsiT§ikrmankMrit ³ TTYlxusRtUvRtwm
EtPaK TunEdlxøÜn)an dak;cUlkñúgRkumh‘un
b:ueNÑaH .

Liquidation Liquidation karCMrHbBa¢I ³ nItiRkm sMedAeFVIkarEbgEck RTBü
sm,tþirbs;Rkumh‘unenAeBlrMlayRkumh‘un .

Liquidator Liquidateur GñkCMrHbBa¢I ³ buKÁlTTYlbnÞúkeFViIkargar CMrH
bBa¢I .

List (on stock exchange) Coter (en bourse) dak;tMélPaKh‘un b¤ tMélTMnij enAkñúgpSarh‘un .

Litigant: Plaideur: KUrkþI .

Litigation: Litige: bNþwgvivaTenAmuxtulakar .

Lucrative Lucratif Edlpþl;R)ak;cMeNj .

Loan Prêt R)ak;kMmI© .
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M
Magistracy Magistrature GgÁecARkmTTYlParkic©kat;kþI.

Magistrate Magistrat ecARkm/ m®nþIbMeBjkargarEpñktulakar.

Mailing address Adresse postale Gas½ydæan.

Majority Majorité GayueBjv½ykMNt;edayc,ab;/ PaKeRcIn/ semøg
PaKeRcIn.

Mala fide De mauvaise foi minsuT§citþ .

Malfeasance Malfaisance GMeBITuc©rit.

Management Gestion karRKb;RKgGaCIvkmµ .

Manager Gestionnaire GñkRKb;RKgGaCIvkmµ/ GPi)al b¤bNÑaFikar
Rkumh‘un .

Mandate   Mandat GaNtþi.

Mandatory of a company Mandataire d'une société GñkTTYlsiTi§BIRkumhu‘n.

Manufacture Manufacture kmµnþsal³ GgÁPaBesdækic©plitTMnij
]sSahkmµ.

Mark Marque ma:k  CasBaØaEdlemIleXIj sMrab;sMKal;TMnij
¬BaNiC¢sBaØa ³  Trade Mark¦ b¤esva  ¬esva
sBaØa ³ Service Mark¦ rbs;shRKasNa
mYy .  ]TahrN_³ CAMEL KODAK GAP

Market Economy Economie de marché esdækic©TIpSar³  enAkñúgesdækic©TIpSar karlk;dUr
b¤plitminenAeRkamkarRKb;RKgrbs;rdæeT ehIy
éføTMnij sßitenAelIkarRsuHRsYlrvagGñklk; nig
GñkTij .

Market value Valeur vénale tMélKitCaR)ak;rbs;TMnij.
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Marketing Etude des marchés karsikSaBITIpSar nwgtRmUvkarrbs;GñkeRbIR)as;
kñúgeKaledAbegáInkarlk;dUrrbs;Rkumhu‘n.

Martial law Loi martiale c,ab;GaC£aswk. enAeBlmansRgÁam b¤ kar
bHe)ar eKbegáItc,ab;GaCJaswkedIm,IeGayeyaFa
eRbIGMNacRtYtRtaelIkic©karTUeTArbs;rdæ .

Material fact Fait essentiel RBwtþikarN¾sMxan;/  GgÁehtusMxan;.

Maturity Echéance ry³eBlkMNt;sMrab;karsgbMNul b¤ sMrab;
bMeBjkatBVkic©.

Mediation Médiation karsRmuHsRmYlCemøaHenAeRkAtulakar.

Meeting Réunion karRbCuM.

Meeting of creditors Réunion des créanciers enAkñúgc,ab;FnkS½y sMedAdl;GgÁRbCuMrbs;
m©as;bMNul edIm,IRtYtBinitükarEckRTBüsm,tþi
nig esckþIsMercBIbBaðaepSg².

Merchant Commerçant BaNiC¢kr.

Merger Fusion karrMlayRkumh‘unbBa©ÚlKña . kñúgRbtibtþikarenH
manRkumh‘unBIr b¤ eRcInrMlaybBa©ÚlKñaCaRkumh‘un
EtmYytamviFI2ya:g KW ³

- Rkumh‘unmYyrMlaycUlCamYyRkumh‘unmYy
eTot (Absorption) sUmGanBakü
absorption

- Rkumh‘unrMlaycUlKña rYcbegáItCa Rkumh‘un
fµImYy (consolidation) sUmGanBakü
consolidation

Minimum Capital Capital Minimum edImTunGb,brmar³  CaedImTunticbMputrbs;
Rkumh‘un EdlkMNt;edayc,ab;. c,ab;BaNiC¢kmµ
km<úCakMNt;TunGb,brmacMnYn 04 lanerol.
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Minor Mineur GnItiCn/ CnEdlmanGayueRkamkarkMNt;én
c,ab; edIm,IeFVIkatBVkic©GVImYy . RbeTsPaKeRcIn
kMNt;GayueRkam 18 qñaM .

Minority Minorité GnItiPaB.

Minutes of meeting Procès-verbal kMNt;ehtuGgÁRbCuM .

Misrepresentation Declaration tendant a karEføgminBitkñúgeKalbMNgeFVIeGaymankar
induire en erreur Pn½þRcLM .

Miss manquer xVH .

Missing personne Personne disparue buKÁl)at;xøÜn  .

Misstatement Fausse déclaration esckþIEføgkarN_xus b¤bnøM.

Mistake Erreur kMhusedayPan;RclM .

Mitigate Attenuer sMral.

Mitigating circumstances Circonstances atténuantes sßansMraleTas/sßanPaBEdlGacbnßyeTas
)an .

Monogamy Monogamie RbB½n§c,ab;EdlGnuBaØateGaymanbþI b¤ RbBn§Et
mYykñúgeBlEtmYy .                                     

Monopoly Monopole PaBpþac;muxkñúgkareFVIGaCIvkmµ³ CasßanPaB
BaNiC¢kmµ EdlenAkñúgenaH karRbkYtRbECgRtUv
)anbM)at;edayynþkarén kareFVIGaCIvkmµEdlman
Rkumhu‘nNamYy mankMlaMgxøaMgminGaceGay
Rkumhu‘nÉeTotRbECgCamYy)anb¤edayGnþraKmn¾
rbs;GaCJaFr EdlGnuBaØatieGayEtRkumhu‘nNa
mYyeFVIGaCIvkmµ .

Morality Moralité sIlFm’.
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Mortgage Hypothèque 1- GuIb:UEtk ³ siT§ibegáIteLIgCaplRbeyaCn_dl;
m©as;bMNulkan;kab;GclnRTBürbs;kUnbMNu
l sMrab;Fanadl;karsgbMNul .
kñúgkrNIGuIb:UEtk m©as;RTBümansiT§iRKb;
RKgelIGclnRTBürbs;xøÜn .

2- RTBüFanabMNul CaGclnRTBü .

Mortgagee Créancier hypothècaire m©as;bMNulGuIbU:Etk.

Mortgagor Débiteur hypothècaire kUnbMNulGuIbU:Etk.

Motion Demande BaküesñIsuM.

Motive Motif mUlehtu CasMGag.

Movables property Biens mobiliers clnRTBü³ RTBüEdlGacdwkCBa¢Ún)an.

Movant Requérant GñkesñIsuM.

Multilateral agreement Accord multilatéral kic©RBmeRBogBhuPaKI Cakic©RBmeRBogEdl)an
cuHhtßelxaTTYlsÁal;edayPaKIeRcIn .               

Mutual consent Consentement mutuel karRBmeRBogeTAvijeTAmk.
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N
Name of company Raison sociale namkrN_Rkumh‘un ³ eQµaHpøÚvkarrbs;Rkumh‘un

Edl)ancuHkñúgbBaI¢BaNiC¢kmµ.

Natural person Personne physique rUbvnþbuKÁl/ mnusSmñak;² .

Naturalization Naturalisation sBa¢atUbnIykmµ³ viFanEdleFVIeGaybuKÁlmñak;
TTYl)an sBa¢atimYyepSgBIsBa¢atiedIm.

Naturalize Naturaliser cUlsBa¢ati.

Negative Négatif GviC¢man.

Negligence Négligence esckþIeFVsRbEhs.

Negotiable instruments Effets de commerce plb½RtBaNiC¢kmµ³ CalixitsnüasgR)ak;tam
eBlevlaCak;lak; eTAeGayGñkkan;plb½Rt b¤
eTAeGayCnNamñak;tambBa¢a . plb½Rt
BaNiC¢kmµ GacRtUvepÞredaycMNarelIxñgb½NÑ .
plb½RtBaNiC¢kmµrYmman ³ 
- Bill of exchange lixitbBa¢asgR)ak;.   
- Promissory note lixitsnüasgR)ak;.

Negotiation Négociation Karcrca.

Nepotism Népotisme KMnitRKYsarniym nig bkSBYkniymrbs;Gñkkan;
GMNac .

Nicety Précision; subtilité PaBm:t;ct; c,as;las;.

Nominate Nommer; désigner cat;taMg.

Nonsuit order Ordonnance de non-lieu dIkaelIkElgkarecaTRbkan;rbs;ecARkm bnÞab;BI
rkeXIjfa KµanmUldæanRKb;Rkan;sMrab;ecaTRbkan;
CnCab;ecaT .
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Normal activity Profession habituelle muxrbrRbcaMéf¶.

Notary public Notaire sarkarI³ Cam®nþIsaFarN³EdlmansiTi§bBa¢ak;
suBlPaB énÉksarxagpøÚvc,ab; .

Notice Avis lixitCUndMNwg.

Notice of meeting Convocation en assemblée lixitGeBa¢IjRbCuMsnñi)at .

Null Nul  caduc emaX³ EdlKµanGanuPaBtampøÚvc,ab;teTAeTot .

Nullity Nullité emaXPaB.
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O
Oath Serment kars,f.

Object Objet eKalbMNg/ kmµvtßú.

Objection Objection karCMTas;/ karminyl;RBm.

Objective of the company Objet de la société kmµvtßúGaCIvkmµrbs;Rkumh‘un³ CamuxrbrEdl
Rkumh‘uncg;eFVIGaCIvkmµ ehIyEdlRkumh‘unRtUv
bBa¢ak;enAkñúglkçnþikrbs;xøÜn.

Obligation Obligation katBVkic© .

Obligee Obligataire m©as;bMNul/ \NTayk.

Obliger Débiteur, Obligé GñkCMBak;bMNul GñkmankatBVkic©cMeBaHCnmñak;
eTot.

Occur Avoir lieu ekIteLIg.

Offender Auteur du délit GñkRbRBwtþbTelµIs.

Offense Offense bTelµIs/ karRbmaf EdlnaMeGaymaneTas .

Offer Offrir, offre  1- CUn/ pþl;eGay.
2-kareFVIsMeNIlk; b¤eFVIkic©snüaTij-lk;. kic©

snüaTij-lk;RtUvbBa¢ak;BIIéføTMnij
niglkçxNÐ RbKl;-TTYl. 

Offeree Destnataire GñkTTYlsMeNIlk;/ GñkTTYlTMnij.

Offeror Offrant GñkeFVIsMeNIlk;/ GñkRbKl;TMnij.

Officer (company) Cadre (société) Gñkcat;EcgkargarenAkñúgRkumh‘un .

Official gazette Journal officiel raCkic©/ CaRBwtþb½Rtrbs;raCrdæaPi)alsMrab;pSBV
pSaynUvral;GtßbTc,ab;niglixitbTdæanepSg² .
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Omission Omission karxkxanmin)aneFVIGVImYyEdlCakatBVkic©.

Opinion Opinion mti/ eyabl;.

Optional Facultatif tamCMerIs.

Oral contract Contrat verbal kic©snüapÞal;mat; edayKµaneFVICalixit

Oral statement Déclaration verbale esckþIEføgkarN_pÞal;mat;

Order Ordonnance, 1- dIkarbgÁab;rbs;tulakr b¤rbs;GaCJaFr.
Ordre d' achat 2- bBa¢aTij.

Ordinary resolution Décision ordinaire esckþIsMercsamBaØ ³ CaesckþIsMercEdl)aneFVI
eLIgedaysemøgeqñatPaKeRcInelIsBI50°
¬sUmGanBakü special resolution¦.

Ordinary session Session ordinaire sm½yRbCuMsamBaØ rbs;Rkumh‘un b¤rbs;sßab½nNa
mYy. Casm½yRbCuMEdl)ankMNt;TukCamunnUv
eBlevla nig TIkEnøg.

Ordonnance Règlement bTbBaØtþi/ bTbBa¢a.

Organization Organisation karerobcMbegáIt.

Organize a company Fonder une société begáItRkumhu‘n.

Original Original KMrUedIm/ sMeNAedIm.

Overissue Emission excessive kare)aHpSayhYscMnYnEdlGnuBaØat ¬PaKh‘un b¤
sBaØab½NÑ¦ .

Ownership Droit de propriété PaBCam©as;.
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P
Paid-up stock  Action libérée PaKh‘unEdl)anbg;RKb;cMnYnCUneTARkumh‘un.

Par value Valeur nominale témøcarelImUlb½Rt b¤plb½RtBaNiC¢kmµ.

Pardon Grâce karelIkElgeTas.

Parent company Société mére Rkumh‘unem ³ CaRkumh‘unEdlmanPaKh‘unelIsBI
50°enAkñúgedImTunRkumh‘unmYyeTotEdlCaRkum
h‘unbuRtsm<½n§. ¬sUmGanBakü Subsidiary com-

pany¦.

Parental liability Responsabilité parentale karTTYlxusRtUvrbs;«Bukmþay. kñúgeBlEdlkUn
enACaGnItiCn c,ab;kMNt;eGay«BukmþayTTYl
xusRtUvral; TegVIrbs;kUnxøÜnEdlbgákarxUcxatdl;
GñkdéT .

Paris Convention Convention de Paris GnusBaØaTIRkug)arIs  CaGnusBaØasþIBIkarkarBar
siT§i ]sSahkmµ  kñúgenaHmanma:knigRbkas
nIybR½t tkákmµ cuHéf¶TI 20 mina  qñaM 1883 .
RBHraCaNacRkkm<úCa)anpþl;sc©ab½n eFVICa
smaCikGnusBaØaTIRkug)arIs enAéf¶TI 22 kkáda
1998.

Participation Participation kardak;h‘uncUlrYmkñúgedImTunRkumh‘unNamYy .

Partner Associé shkmµsiT§ikr/ m©as;PaKTunenAkñúgRkumh‘un
shkmµsiT§i .

Partnership Société de personnes  Rkumh‘unshkmµsiT§i/ CaRkumh‘unEdlm©as;h‘un
rYmKñaTTYlxusRtUvedayKµankMritelIbMNulrbs;
Rkumh‘un . Rkumh‘unshkmµsiT§i/EckecjCa
Rkumh‘unshkmµsiT§iTUeTA nigRkumh‘unshkmµsiT§i
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mankMrit . sUmGanBakü  General partnership

nig Limited partnership .

Party Partie PaKI ¬enAkñúgkic©RBmeRBog b¤ kic©snüa¦.

Pawn Mettre en gage dak;RTBübBa©aMsMrab;FanakarsgbMNul.

Payee Bénéficiaire GñkTTYlsMNg.

Pecuniary Pécuniaire EdlTak;Tgdl;R)ak;kas.

Penal law Droit pénal c,ab;RBhµTNÐ³ c,ab;EdlmaneKaledAdak;
TNÐkmµdl; GñkRbRBwtþibTelµIs.  

Penalty Peine eTas/ TNÐkmµ.

Peremptory Péremptoire minGacRbEkk)an/ dac;Ghgáar.

Performance Exécution karGnuvtþn_katBVkic© b¤ kic©snüa .

Period of grace Periode de grâce ryHeBlGnueRKaH³ eyagtamc,ab;sþIBIma:k ryH
eBlGnueRKaHRtUv)ankMNt;Rtwm6Ex sMrab;eGay
cuHbBa¢Im:aksarCafµI enAeBlcb;suBlPaB
viBaØabnbRt½cuHbBa¢Im:ak  ¬Edlmanry³eBl
10qñaM ¦.

Perishable Périssable gayrlYyxUc.

Permit Autorisation karGnuBaØat.

Person Personne buKÁl ³  rYmbBa©ÚlTaMgrUbv½nbuKÁl nig nItibuKÁl .

Personal warranty Cautionnement personnel Cakic©snüaEdlbuKÁlmñak; FanasgbMNuleTA
eGaym©as;bMNul RbsinebIkUnbMNulminGacsg
tamkarkMNt; .

Pertinence Pertinence PaBykCakar)an.
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Pertinent Pertinent EdlmankarCMBak;Tak;TgCamYyKñarvagRBwtþikarN_
EdlekIteLIgnigPsþútagEdlGacykCakar)an.

Petition Requête BakübNþwg . 

Pettionner Requerant Gñkbþwg.

Physical incapacity Incapacité physique GsmtßPaBxagpøÚvkay.

Piracy Piraterie, contrefaçon karlYccmøgsñaédrbs;GñkepSgykeTAeFVI
GaCIvkmµ. ]TahrN¾³ karlYccmøgbTcMerog b¤
ExSPaBynþykeTAlk;.

Place of delivery Lieu de livraison TIkEnøgRbKl;TMnijEdlmanEcgkñúgkic©snüa
Tij-lk;.

Plagiarism Plagiat karlYccmøgsñaédniBn§rbs;GñkdéT.

Plaint Plainte BakübNþwgecaTRbkan;.

Plaintiff Demandeur edImecaT/ edImbNþwg.

Planned economy Economie planifiée esdækic©Epnkar³ CaTUeTAKWesdækic©EdldwknaM
edayEpnkar .

Plea Plaidoirie cemøIyrbs;cugecaT eTAnwgbNþwgecaTRbkan;.

Plead Plaider CECktva:erOgkþIrbs;KUrkþI.

Pleading Plaidoirie esckþIEføgsMGagrbs;KUrkþI.

Pledge gage 1- karbBa©aM   .
2- clnvtßúEdlkUnbMNuldak;CaRTBüFanaR)ak;

CMBak; .  m©as;bMNulmansiTi§rkSaTukclnvtßú
enH rhUtdl;kUnbMNul)ansgR)ak;CMBak; .
kñúgkrNI EdlkUnbMNulBuMGacsgbMNul)an
eT m©as;bMNulGaclk;clnvtßúnaH ykR)ak;
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CacMENkrbs;xøÜnmkvij ÉR)ak;EdlenAsl;
RtUvRbKl;eTAeGaykUnbMNul .

Polygamy Polygamie RbB½n§c,ab;EdlGnuBaØateGaymanbþI b¤ RbBn§eRcIn
kñúgeBlEtmYy .

Pool Mettre en commun dak;rYm/ dak;bBa©ÚlKña ¬RTBüb¤edImTun¦.

Pooling agreement   Convention régissant  kic©RBmeRBogeFVIGaCIvkmµrYmKña .
une exploitation en commun 

Possession Possession karkan;kab;RKb;RKg.

Power of attorney Procuration lixitRbKl;siTi§eGayeFVIkargarGVImYyCMnYs.

Pratice Pratique karGnuvtþCaTmøab;.

Pre emptive right Droit de preemption siT§iEdlkMNt;TukCamuntamry³c,ab; b¤ kic©snüa
eGayCnNamñak;manGaTiPaBeFVIGVImYy)anmuneK. 
]> Rkumh‘unmUlFnmYyGnuBaØateGay
buKÁlikrbs;xøÜn b¤ m©as;PaKh‘uncas;GacTij
PaKh‘unrbs;Rkumh‘unmuneK kñúgkrNIEdlRkumh‘un
mane)aHecjPaKh‘unbEnßm .

Preamble Préambule buBVkfa³ CaesckþIepþImsresrbBa¢ak;BImUlehtu
EdlnaMeGaymanÉksar-esovePA b¤ c,ab;mYy .

Preference Droit de priorité siTi§CaGaTiPaB . ]TahrN_³ enAkñúgkarsg
bMNulsiTi§ GaTiPaBKWsiT§irbs;m©as;bMNulEdl
kUnbMNulRtUvsgmunm©as;bMNuldéTeTot .           

Preferential creditor Créancier privilégié m©as;bMNulEdlmansiT§iCaGaTiPaB ³ m©as;bMNul
EdlRtUv)anTTYlsMNgmuneK enAkñúgkrNIEdl
kUnbMNulkS½yFn. edImI,TTYlsiTi§CaGaTiPaB
m©as;bMNulRtUv tmál;lixitCUndMNwgBIRTBüFana
rbs;kUnbMNulenAkariyal½ytmál;lixitCUndMNwg
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énRksYgBaNiC¢kmµ. cMeBaHRTBüFanaCa
GclnvtßúRtUvcuHbBaI¢enARksYg nKrrUbnIykmµ.

Prejudice  Préjudice kar)at;bg;plRbeyaCn_ - karxUcxat.

Prescribe Prescrire dak;bBaØatþi.

Preliminary Préalable eFVIeLIgCadMbUg.

Presumption of innocence Présomption d' innocence karecaTRbkan;elICnNamñak;edayKµanPsþútag
bBa¢ak;. CnCab;ecaTRtUv)ansnñidæanfaKµaneTas
rhUtdl;kar sMerccugeRkayrbs;tulakar.

Presumption of law Présomption légale viFIsnñidæan EdlkMNt;edayc,ab; .

Prevail Prévaloir, Prédominer man]tþmanuPaB/ maneRbób.

Prima facie evidence Commencement de preuvePsþ½taMgdMbUg.

Principal Principal caM)ac;/ cMbg.

Principal establishment Etablissement principal RKwsßanedIm/ kEnøgeFVIGaCIvkmµcMbgrbs;Rkumhu‘n.

Principle Principle eKalkarN_.

Priority Priorité GaTiPaB.

Private Privé ÉkCn.

Private deed Acte sous-sein privé lixitÉkCn³ CalixitEdlPaKICab;kic©snüa
sresr edayxøÜnÉgnigcuHhtßelxaedayPaKICab;
kic©snüa                                                    

Private law: Droit privé RbB½n§c,ab;EdlRKb;RKgTMnak;TMngrvagbuKÁl
ÉkCn nig buKÁlÉkCn³  c,ab;rdæb,evNI -c,ab;
BaNiC¢kmµ .l.
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Private Limited Company Société à responsabilité Rkumh‘unÉkCnTTYlxusRtUvmankMrit ³ Ca 
limitée RTg;RTay mYyénRkumh‘unmUlFnmansmaCik

cab;BI 2 nak; dl;30 nak ;¬b:uEnþbuKÁlmñak;k¾Gac
begáItRkumh‘un )anEdrEdlmaneQµaHfashRKas
ÉkbuKÁlTTYlxusRtUvmankMrit   Single member

private limited company¦ . Rkumh‘unÉkCn
TTYlxusRtUvmankMrit minGnuBaØateGaylk;
PaKTunCasaFarN³eT b:uEnþGaclk; b¤ epÞrPaK
Tun)an  RbsinebImankaryl;RBmBIsmaCikPaK
Tund¾éTeTot.

Privilege Privilège ÉksiTi§/ siTi§TTYlplRbeyaCn_Biess .

Procédure Procédure nItiviFI³ rebobrbbeFVIkargar b¤kat;kþIEdlRtUv
Gnuvtþ.

Proceeding Procès erOgkþI.

Process Ordonnance dIkabgÁab;rbs;tulakaredIm,IGnuvtþGMNacrbs;
xøÜn.

Procuration Procuration lixitRbKl;siTi§eGayeFVIkargarGVImYyCMnYs.

Prohibit Prohibition karhamXat;min[eFVIGVImYy.

Promise Promesse karsnüabMeBjkatBVkic©rbs;buKÁlmñak; b¤rbs;
PaKICab;kic©snüa.

Promissory note Billet a ordre lixitsnüasgR)ak; CalixitEdltamry³enaH
buKÁlmñak;snüasgR)ak; tamkalkMNt;eTAeGay
Cnmñak;eTot EdlCaGñkTTYlplb¤eTAeGayCn
TI3 tambBa¢aGñkTTYlplenaH .

Promoter Fondateur sßabnik    ]TahrN_³ sßabnikRkumhu‘nCa
smaCik Edl)ancUlrYmbegáIt eFVIlkçnþikrhUt
dl;cuHbBa¢I nigdMeNIrkarRkumh‘un .
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Promulgate Promulguer RbkaseGayeRbICapøÚvkar ¬c,ab; b¤ bTbBaØatþi
rbs;rdæaPi)al ¦.

Proof Preuve Psþútag.

Property Propriété kmµsiTi§.

Prosecutor Procureur de la republique RBHraCGaCJa.

Protest Protestation kartva:RbqaMg.

Prove Prouver eFVIeGayeXIjkarBit/ bgðajtwktag.

Provision Provisions, disposition x EcgenAkñúgc,ab;/ bTbBaØtþi .

Provisional Provisoire beNþaHGasnñ.

Provisional administrator Administrateur Provisoire, GPii)albeNaþHGasnñ³ enAkñúgkrNIFnkS½y
tulakarcat;taMgGPi)albeNaþHGasnñ TTYlbnÞúk
tMNageGaym©as;bMNulTaMgGs; kñúgeKalbMNg
eGayRKb;RKg nig cat;EcgCMrHbBa¢IRTBüsm,tþi
Rkumhu‘n rbs;kUnbMNul EdlkS½yFn . 

Provisional measure Measure conservatoire viFankarbnÞan;dak;ecjedaytulakar edIm,IkarBar
nig RKb;RKgRTBüsm,tþi kñúgkarrg;caMesckþIsMerc
CasßaBr . ]TahrN_ ³ tulakar)andak;bBa¢amin
eGaylk;RTBüsm,tþi EdlmanCemøaHrhUtdl;
manesckþIsMercCa sßaBr.

Provocation Provocation bgáehtu/ karnaMGaT×

Proxy Mandataire GaNtþiKahk ³ GñkTTYlGMNacEdleKpþl;eGay
edIm,ICMnYsmnusSNamñak;eTot .

Public law Droit publique c,ab;saFarN³ Cac,ab;EcgBItYnaTI nig GMNac
rbs;rdæ rYmman³ c,ab;FmµnuBaØ-c,ab;rdæ)al .l.
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Public Limited Company Société anonyme Rkumh‘unmhaCnTTYlxusRtUvmankMrit³ CaRTg;
RTaymYyénRkumh‘unmUlFn EdlRtUv)anGnuBaØat
eGaye)aHecjnUvmUlb½RtEdlGaclk;Ca
saFarN³)an . ¬b¤GacehAfaCa Rkumhu‘n
Gnamik¦.

Public notice Affiche b½NÑRbkasEdlbiTeGaysaFarNCn )andwgBI
erOgGVImYy.

Public order Ordre public sNaþb;Fñab;saFarN³.

Purchase Achat karTij.

Purport La teneur esckþIénGtßbT.

Purport of a statement   La teneur d'une déclarationxøwmsarénRbtievTn_.

Purpose But, Object eKalbMNg/ TisedA.
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Q
Qualification Qualification karmanKuNPaB/ karmanlkçN³sm,tþi.

Quality Qualité KuNPaBTMnij b¤ esva.

Quality goods Marchandise de qualité TMnijmanKuNPaBx<s;.

Quantitative restriction Contingentement kardak;kMhitelIbrimaN.

Quantity Quantité brimaN.

Quarantine Quarantaine viFankardak;eGayq¶ayBImnusSnUvnavaEdlman
dwkTMnij  Edlyl;faGacbgáeRKaHfñak; b¤Cm¶Wqøg
epSg²enAeBlnavaenaHcUlmkkMBg;Epkñúgry³
eBlkMNt;mYy .                                          

Quietus Quittance lixitbBa¢ak;fakUnbMNul)ansgbMNulrYcral;Gs;
ehIynig)anbBa©b;katBVkic©rbs;xøÜn .

Quorum Quorum kUr:um ³  cMnYnvtþmancaM)ac; edIm,IeGaykare)aH
eqñat/ karRbCuM b¤karsMercepSg²GacykCa
kar)an.

Quota Quota kMritkMNt;elIbrimaN/ kUta  .
]TahrN_³ shrdæGaemrik )andak;kMritkMNt;elI
karnaMcUlsMelokbMBak;BIRbeTs epSg² .
RbeTsnImYy² mankUtaerog²xøÜn .

Quotation Cotation; cours témøhageqgTMnij EdlkMNt;enAkñúgTIpSarhu‘n
(Bourse) b¤ TIpSarlk;duM .
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R
Ratification Ratification sc©ab½n³ karbBa¢ak;yl;RBmCapøÚvkarrbs;sPa

Cati elIkic©RBmeRBognana EdlcuHhtßelxaeday
rdæaPi)al .

Real estate Bien immobilier GclnRTBüdUcCa GaKar-dIFøI .

Real estate agent Agent immobilier Pñak;garTijlk;GclnRTBü b¤ mUlniFiBaNiC¢kmµ

Real right Droit réel c,ab;Tak;TgpÞal;dl;karkan;kab;RTBüsm,tþi
manCaGaT× c,ab;kmµsiTi§ .  tamry³c,ab;kmµsiTi§
m©as;RTBümansiTi§eRbIR)as;RTBürbs;xøÜnmansiTi§
TTYlplBIRTBüenaH nig mansiTi§cat;EcgelI
RTBüTaMgenaH .

Recall Révocation kardktMENg.

Receipt Récépissé bgáan;édsMKal;.

Receiver Séquestre CnEdltulakar b¤ KUrPaKIpþl;TMnukcitþeGayRKb;
RKgRTBüsm,tþirwbGUs b¤ kMBugmanCMelaHrhUt
dl;edaHRsayCMelaHCasßaBr .

Receiver manager Sequestre gérant GñkRKb;RKgRTBüsm,tþirwbGUs b¤ kMBugmanCMelaH
EdltulakarGnuBaØateGayeFVIVGaCIvkmµRkumh‘unCa
Fmµta CMnYsRkumbwkSaPi)alRkumh‘unenaH .

Reclaim Récupérer TamTarmkvij .

Recognition  Reconnaissance karTTYlsÁal; ]TahrN_³ tulakarkm<úCaman
katBVkic©TTYlsÁal;esckþIsMercrbs;mCÄtþkr
breTs .

Reconciliation Réconciliation karpSHpSavivaT.

Reconduction Reconduction karbnþkic©snüaCafµI.



ENGLISH

LEXICON OF COMMERCIAL LEGAL TERMS

FRENCH KHMER

76

Record Dossier, Proces-verbal sMNuMerOgEdl)andMkl;Tuk/  kMNt;ehtu.

Record date Date à laquelle il faut kalbriecäTkMNt;Tuk  enAeBlkan;kab;PaKh‘un
avoir été en possession edIm,ImansiT§iTTYlPaKlaP .
d'une action pour toucher 

le dividende  

Recourse Recours karsuM]T§rN_.

Recover Recouvrement, karTarsMNg/ karykmkvijtamc,ab;.
Récupération

Redeem Rembourser rMelaHmkvij/ dkh‘unecjBIRkumh‘un/ bgVil
sgvij.

Redeem a loan  Amortir un emprunt sgrMelaHbMNul.

Redemption Rachat karTijRtLb;mkvij  .

Redemption of mortgage Dégagement karrMelaHykvtßúbBa©aMmkvij .

Refusal Refus , Renonciation RbEkk/  bdiesF.

Refusal to register Refus d'enregistrement karRbEkkminRBmcuHbBa¢I eGay.

Regard Considérer cat;Tuk/ Kitdl; .

Register Enregistrer, Registre 1- cuHbBaI¢ ¬cuHeQµaHkñúgbBa¢I¦.
2- bBa¢I.

Register of marks Registre des marques bBa¢Ima:k³  CabBa¢Ikan;kab;edaymRnþþIRksYg
BaNiC¢kmµ  EdlkñúgenaHmancuHma:kTMnij nwg
esva .

Registra Fonctionraire enregistreur m®nþIcuHbBa¢I
1- mRnIþTTYlbnÞúkRKb;RKgRkumh‘unénRksYg

BaNiC¢kmµ EdlmanPar³kic©cuHbBaI¢ nig
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lubeQµaH BaNiC¢kr nigRkumh‘unBIbBaI¢
BaNiC¢kmµ.

2- mRnIþRksYgBaNiC¢kmµmanPar³kic©BinitüsMeNI
suMcuHbBaI¢m:ak cuHbBaI¢m:ak b¤bdiesFkarsuMcuH
bBaI¢ m:ak .

Registration Enregistrement, karcuHbBa¢I/  ]TahrN_ ³ karcuHbBa¢IBaNiC¢kr nig 
immatriculation Rkumh‘unRtUveFVIenARksYgBaNiC¢kmµ kñúgbBa¢ImYy

eQµaHehAfa ³ bBa¢IBaNiC¢kmµ .

Registration of mark Enregistrement de karcuHbBa¢Im:ak . karcuHbBaI¢m:ak )anpþl;siTi§dl; 
la marque plitkrCam©as;m:aknUvkareRbIR)as;pþac;muxnUvm:ak

EdlcuHbBaI¢enaH. karcuHbBaI¢m:akRtUveFVIenARksYg
BaNiC¢kmµ.

Registred office Siège sociale TIsñak;karcuHbBa¢I b¤ CakEnøgRbmUlpþúMkargar
rdæ)al nig ral;kic©karc,ab;rbs;Rkumh‘un . TI
sñak;karcuHbBa¢IGacenAxuskEnøgKñaBITIkEnøg
eFVIGaCIv kmµ rbs;Rkumh‘un .

Registred shareholder Actionnaire inscrit au m©as;PaKh‘unEdl )ancuHkñúgbBa¢IPaKh‘un .
registre des actionnaires 

Regulation Règlement bTbBa¢a.

Rehabilitation Redressement kareFVInItism,Ta/ karsþareLIgvij ¬siTi§-smtß
PaB-GaCIvkmµ¦ rebs;Rkumh‘unenAeBlEdl
Rkumh‘unsßitenAkñúgPaBkS½yFn kñúgeKalbMNg
CYyRkumh‘un[rkSaskmµPaB nig GaCIBrbs;
Blkr . kareFVInitIsm,TaRtUvsMercedaytulakar
edaytRmUv[mankarRKb;RKgCafµI nigmanry³
eBlkMNt;mYy .

Reimburse Rembourser sgmkvij b¤sgeGayvij.
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Relationship Rapport TMnak;TMng.

Relative Relatif EdlGnuBaØateGaymankarelIkElg b¤ eGayman
kartv:a/ lkçN³mindac;xatb¤lkçN³eFob.

Relative majority Majorité relative sMelgPaKeRcInFmµta . enAkñúgkarsMEdgmti b¤
e)aHeqñat KWsMelgPaKeRcInFmµta elIKURbECg
eTaHCamin)an 50PaKryk¾eday .

Relative nullity Nullité relative emaXPaBmindac;xat³ KWemaXPaBkñúgkrNIman
karPan;RcLM karbgçitbgçM kare)akbnøM
GsmtßPaB b¤ xVHkarRBmeRBog .

Release Libérer, decharger edaHElg b¤ eGayrYcputBIkatBVkic© .

Relevant authority L'autorité compétente GaC£aFrmansmtßkic©.

Reliable Digne de confiance KYreGayeCO)an .

Remand Renvoi bBa¢ÚnRtLb;eTAvij .

Remedy Dédommagement dMeNaHRsaysgkarxUcxat .

Remit Renvoyer bgVileTAvij .

Remittance Règlement R)ak;sgbMNulEdl)anCMBak; .

Removal Révocation:, Radiation kardkBImuxtMENg/ karlb;ecal .

Remove Révoquer dkhUtBIdMENg .

Renewal of a trade mark Renouvellement de karcuHbBa¢Im:aksarCafµI ³ CakarcuHbBa¢IeLIgvij 
l' enregistrement bnÞab;BIviBaØabnb½RténkarcuHbBaI¢BImunRtUvGs;

suBlPaB. enARBHraCaNacRkkm<úCasuBlPaB
enHman ry³eBl10qñaM.

Repayement Remboursement sgbMNul .

Represent Représenter tMNageGay.
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Representative office Bureau de représentations kariyal½ytMNagBaNiC¢kmµ ³ CaPñak;garrbs;Cn
breTs ehIyBuMmannItibuKÁlPaBdac;edayELkBI
Rkumh‘unedImeLIy .kariyal½ytMNagBaNiC¢kmµ
minGaceFVIskmµPaBTijlk;esvaCaRbcaMb¤eFVI
RbtibtþikarEkécñ nig sagsg;enAkñúgRBHraCaNa
cRkkm<úCa)aneT. 

Repudiation Résiliation karlubecal ¬kic©snüa¦ .

Request the court Saisir un tribunal dak;BakübNþwgeTAtulakarNamYy.

Res judicata Chose jugée esckþIvinicä½yrbs;tulakar cat;faCasßaBr eday
ry³eBlTukeGay]T§rN_)anhYseBlkMNt;.

Rescind Annuler, resilier bdiesF/ lubecal .

Resignation Démission karlaElgBImuxtMENg.

Resort Ressort dMNak;kalkat;kþI/ rgVg;smtßkic©kat;kþIrbs;
tulakar.

Respite Sursis karBüÜreTas/ karminGnuvtþkardak;eTasdl;Cn
Cab;ecaT  ¬XuMXaMg-Bin½yCaR)ak;¦ RbsinebICn
enaHminRbRBwtþkMhus  kñúgry³eBlmYyEdlkMNt;
edaytulakar .

Restate Réaffirmer GHGagEfmeTot.

Restitution Restitution karsgR)ak; b¤ vtßúGVImYyvij Edl)anCMBak;.

Restraint Restriction; contrainte karritt,it/ karkMhit.

Restrict Limiter dak;kMrit/ dak;kMhit.

Restrictive Restrictif Edldak;kMrit.

Restrictive endorsement Endossement restrictif cMNarelIxñgplb½Rt edaydak;eQµaHGñkTTYl.
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]TahrN_³ m©as;plb½RtcarelIplb½Rtfa {sg
R)ak;CUnEtelak  X :.                                    

Review Revision BinitüeLIgvij

Revival Remise en vigueur kardak;eGaymansuBlPaBeLIgvij b¤ eGay
dMeNIrkareLIgvij .

Revocable Révocable GacdkhUtvij)an.

Revocation  Révocation kardkhUtGMNac b¤ dkhUttYnaTIvij .

Revoke Révoquer dkhUtvij/ dkhUttYnaTIvij.

Right Droit siTi§.

Right of action Droit d'instituer un procès siTi§bþwg tampøÚvc,ab;.

Right of self-determination Droit d'autodétermination siTi§sV½ysMerc.

Risk Risque haniP½yénkar)at;bg;³ RBwtþikarN_EdlGac
bNþaleGaymankarxUcxatCayfa ehtueBl
GnuvtþkargarGVImYy. ]TahrN_³ kareGayR)ak;
eTACnNamñak;x©IedayKµanRTBüFanam©as;bMNul
manhaniP½yénkar)at;bg;x<s;.                      

Risk of loss Risque de perte karRbfuyxatbg;eBleFVIGaCIvkmµ b¤ eBlTij-
lk; .

Royal Decree Décret Royal RBHraCRkwtü³ esckþIsMercEdleFVIeLIgedayRBH
mhakSRt.

Rule Règle; Règlement viFan/ bTbBaØtþi

Rule of law Etat de droit nItirdæ³ rdæmYyEdlykc,ab;CaFM minEmnmnusS
Namñak; b¤ RkumNamYyeLIy .                         
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Rule of origine Règle d'origine viFanRbPBedImTMnij³ CalkçxNÐepSg² Edl
RbeTsmYy kMNt;elITMnijnaMcUlkñúgeKalbMNg
pþl;PaBGnueRKaHBn§ RbsinebITMnijenaHnaMcUlBI
bNþaRbeTsEdlRtUv)anTTYlPaBGnueRKaHBn§ .

Run Exploiter; encourir dMeNIrkarGaCIvkmµ.

Run a factory Diriger une usine RKb;RKgRkumhu‘nmYyb¤eragcRkmYy.

Running Courrant; en cours EdlkMBugdMeNIrkar.

Running account Compte courant KNnIcrnþ³ CaKNnIEdlGtifiCnGacdak;R)ak; b¤
dkR)ak;RbcaMéf¶)antamcitþedayKµaneBlkMNt;.
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S
Salary Traitement R)ak;QñÜlkargar.

Sale La vente karlk;.

Sale by auction Vente aux enchères lk;edjéfø.

Sale contract Contrat de vente kic©snüalk;.

Sample Echantillon TMnijKMrU .

Saving Epargne R)ak;snSMEdlm©as;R)ak;)andak;kñúgFnaKar edIm,I
ykkarR)ak; b¤eFVIvinieyaKpÞal;.

Seal Cachet; sceau Rta.

Secure Nantir dak;rbs;bBa©aM/ dak;RTBüFanakatBVkic©.

Secured creditor Créancier nanti m©as;bMNulEdlrkSaTukRTBüFanasMrab;Cakar
Fana . m©as;bMNUlenH mansiTi§CaGaTiPaBkñúgkar
TTYlsMNgmun m©as;bMNulepSgeTot .

Secured obligation Obligation garantie katBVkic©mankic©Fana³ CaktBVkic©EdlFanaeday
R)ak; b¤RTBüFana.

Securities Titres, Valeurs mobilières mUlb½Rte)aHpSayedayRkumh‘unmUlFn rYmman ³
PaKhu‘n-sBaØabNÑ½ nwgbNÑ½bMNulepSg².

Securities register Registre des titres bBa¢ImUlb½Rtrbs;Rkumh‘unGnamik.

Security Surêté RTBüFanabMNulrYmman³kic©snüaFanasgbMNul
CMnYs  (Guarantee) RTBüFanabMNulCacln
RTBü   (Pledge) nwgRTBüFanabMNulCaGcln
RTBü (Mortgage) .
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Security Arrangement Accord de nantissement kic©RBmeRBogGMBIR)atiePaK ³ Cakic©RBmeRBog
EdlkUnbMNulRbKl;RTBüFanabMNul eTAeGay
m©as;bMNul kan;kab;.  

Security interest Droit de surêté siTi§elIRTBüFanaEdl)andak;FanaelIkarbMeBj
katBVkic© . ]TahrN_³ elak {k} )anx©IluyBI
FnaKar edaydak;pÞHmYyCaRTBüFana. ebIelak
{k } min)ansgtamkalkMNt;eTFnaKar Gac
lk;pÞHenaHedImI,TUTat;bMNul.

Security market Marché des valeurs, Bourse pSarhu‘n³ CaTIpSarEdlRkumh‘unmUlFnGaceFVIkar
lk;dUr PaKh‘un b¤ sBaØab½NÑ.

Seizure Saisie karrwbGUsRTBüsm,tþi .

Sentence Sentence; jugement salRkm/ esckþIsMercrbs;tulakar.

Separation of powers Séparation de pouvoirs karEbgEckGMNackñúgkarRKb;RKgRbeTs. kñúg
enaHmanGMNacnItiRbtibtþirbs;rdæaPi)al GMNac
nItibBaØtþirbs;sPaCati nig GMNactulakar .

Serie of shares Série d'actions es‘rIénPaKhu‘n .  RbePTPaKhu‘nnimYy²  Gac
RtUve)aHecjCaes‘rItamkarkMNt;rbs;lkçnþik³
rbs;Rkumhu‘nedaymanP¢ab;lkçxNÐnigGaTiPaB
epSg² .

Set aside Annuler: eFVIeGayeTACaemaX³ ¬c,ab; b¤ kic©snüa¦.

Settle Règler, Trancher pSHpSabBa©b;erOgkþI tamkarRBmeRBog

Settlement Résolution; Règlement karpSHpSaeGaymankarRBmeRBogKña.

Sevice mark Marque de service esvasBaØa³  ma:kEdleRbIR)as;sMrab;sMKal;esva

Share Action PaKh‘une)aHpSayedayRkumh‘unmUlFn tMNag[
cMENkmYyénedImTunrbs;Rkumh‘un.
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Share certificate Certificat d'action b½NÑPaKh‘un .

Shareholder Actionnaire m©as;PaKhu‘n³ Gñkkan;kab;PaKhu‘nkñúgRkumhu‘n
mUlFn.

Sharing Participation karcUlrYmcMENk. cMENkCaPaKhu‘nrbs;buKÁl
Namñak;enAkñúgedImTunRkumhu‘n

Similar Analogue RsedogKña Rbhak;RbEhlKña ¬TMnijb¤ma:k¦.

Single member private Entreprise unipersonnelle shRKasÉkbuKÁlTTYlxusRtUvmankMrit ³ KWCa
limited company RTg;RTayRkumh‘unÉkCn TTYlxusRtUvmankMrit

Edlman m©as;h‘unEtmñak; .

Smuggling Contrebande karrt;Bn§.

Solicitation Sollicitation karTTUcsuM.

Solvency Solvabilité PaBEdlGacsgbMNul)antamkarTamTar.

Sound mind Sain d’esprit stibBaØaFmµta . tamc,ab;sþIBIkic©snüa KUrPaKI
RtUvmanstibBaØaFmµta enAeBlcuHkic©snüaCa
mYyKña . BuMenaHeT kic©snüanwgRtUvcat;TukCa
emaX³.

Special meeting Assemblée extraordinaire mhasnñi)atvisamBaØ .

Special Resolution Decision speciale esckþIsMercBiess³CaesckþIsMercEdl)aneFVI
eLIg edaysMelgeqñatPaKeRcIny:agtic 2¼3 .

Specie Espèces, numeraire RkdasR)ak;.

State Déclarer Rbkas/ Ecg .

Stated capital Capital déclaré  edImTuncuHbBa¢I .

Stated salary Salaire fixe: ebovtSefr minERbRbYl.
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Stated value Valeur attribuée témøkMNt;TukCamun ¬elIPaKhu‘n¦. 
(à une action)

Statement Exposé esckþIEføgkarN_.

Statement of claim Conclusion en demande bNþwgTamTar.

Statement of defense Conclusion en defense BaküedaHsar.

Status Statut légal buKÁliklkçN³tampøÚvc,ab;rYmman ³ siT§i/ krNIy
kic©/ sßanPaBnig smtßPaBrbs;buKÁl .

Stock Stock 1- TMnijsþúkTuklk; . 
2- PaKhu‘n.

Stock certificate Titre au porteur viBaØabnb½RtPaKhu‘n³ CalixitbBa¢ak;PaKhu‘n
enAkñúgRkumhu‘n b:uEnþKµandak;eQµaHGñkkan;kab; .

Stock company Société par actions sMrab;ehARkumh‘unmhaCnTTYlxusRtUvmankRmit
b¤ Rkumh‘unGnamik ¬sUmGanBakü Public limit-

ed company¦.

Stock Exchange Bourse des valeurs pSarh‘un ³ TIpSarsMrab;lk; nig TijPaKh‘un nig
sBaØab½NÑ.

Stockholder Actionnaire m©as;PaKhu‘n.

Store Magasin hagTMnij.

Strict liability Responsabilité sans faute karTTYlxusRtUvdac;xat edaymin)aM)ac;bgðaj
kMhus.

Sub-contract Sous-traitant kic©snüaeFVImYycMENk  énkic©snüaedIm .
]TahrN_ ³³ Rkumh‘un  {k} )ancuHkic©snüaeFVI
GaKarmYy ¬kic©snüa edIm¦ TnÞwmenaHRkumh‘un
{k} )ancuHkic©snüaCamYy Rkumh‘un {x} [
erobcMRbB½n§ePøIg . kic©snüarvagRkumh‘un {k} nig
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Rkumh‘un {x} ehAfakic©snüamYycMENk (Sub-

contract).

Subdecree Sous-décret GnuRkwtüecjedaynaykrdæm®nþI.

Subordination Subordination sßanPaBsßitenAeRkamcMNuHGVImYy.

Subrogation Subrogation; Substitution kardak;CMnYsedIm,Ikan;kab;siTi§bnþ.

Subrogee Subrogé CnEdlRtUvdak;sñgCMnYsedIm,Ikan;kab;siTi§bnþ.

Subrogor Subrogateur CnEdlRtUv)ansñgCMnYsedayCnmñak;eTot.

Subscribe Souscrire suMcUlhu‘n.

Subscriber Souscripteur GñkcUlrYmskmµPaBkñúgRkumh‘unmUlFntamry³
kar TijPaKh‘un .

Subscription Souscription karcUlrYmskmµPaB kñúgRkumh‘unmYytamry³kar
Tij PaKh‘un.

Subscription right Droit de souscription siTi§CaGaTiPaBrbs;m©as;hu‘nEdlGacTijPaKhu‘n
bEnßmedIm,IbegáInedImTunrbs;xøÜn .

Subsidiary Company Filiale buRtsm<½n§Rkumh‘un ³ KWCaRkumh‘unEdlRKb;RKg
edayRkumh‘unmYyeTot ehAfa{ Rkumh‘unem }.
Rkumh‘un emkan;kab;PaKh‘uny:agtic %!° rbs;
Rkumh‘unbuRtsm<½n§. 

Subsidy Subvention kar]btßmÖFn³ CaCMnYyhirBaØvtßúrbs;rdæaPi)al
dl;sßab½n ÉkCnb¤Rkumhu‘nÉkCnkñúgeKaleKal
bMNgCYyelIkTwkcitþdl;karplit b¤karnaMecj.     

Substitute arbitrator  Arbitre remplaçant GaC£akNþalCMnYs³ kñúgeBlEdlGaC£akNþal
mñak;RtUv)andkhUtGMNacvij GaC£akNþalCMnYs
mñak;RtUv)ancat;taMgeLIgeRkamnItiviFIdEdl .
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Succession Succession karTTYlkan;kab;bnþnUvmt’krbs;Gñksøab;tam
lkçN³c,ab; b¤tammt’ksasn_ .                       

Successor Successeur GñkTTYlkan;kab;bnþ/ Gñkbnþevn.

Sue Porter plainte bþwgCnNamñak;.

Summon Citation à compararaîte dIkaekaHGeBa¢IjeGaymkbgðajxøÜnenAkñúg
tulakar.

Supplier Fournisseur GñkpÁt;pÁg;/ Gñklk; .

Suprem Court Cour suprême tulakarkMBUl.

Surety Cautionnement karFanasgbMNulCMnYskUnbMNulmñak; RbsinebI
kUnbMNulenaH xkxanmin)ansgbMNuldl;m©as;
bMNultamkic©snüaeT .

Surplus Exédent cMnYnelIs.

Surrender Cèder epÞr/ RbKl;eGay .

Surviving company Société absorbante Rkumh‘unEdlRtUvenAbnþGaCIvkmµ enAkñúgkarrMlay
Rkumh‘unbBa©ÚlKña (Merger) .

Sustain Soutenir KaMRT.

Synallagmatic (contract) Contrat bilatéral kic©snüaeTVPaKI.
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T
Tacit Tacite yl;RBmedayes¶óms¶at;.

Tacit reconduction Reconduction tacite bnþkic©snüaCafµI  tamqnÞHrbs;KUrPaKI edaymin
caM)ac;eFVIkic©snüaeLIgvij .

Tangible property Bien corporel RTBürUbIy_/ clnRTBü nigGclnRTBüEdlGac
kan;;)an.

Tax Taxe; Impôt Gakr/ Bn§.

Tenancy Location Karkan;kab;GclnRTBütamry³karCYl.

Tenant Locataire GñkCYl.

Termination of the mandate Cessation du mandat karbBa©b;GaNtþi.

Testament Testament mt’ksasn_³ bNþaMEdlTak;Tgdl;karcat;Ecg
RTBüsm,tþirbs;CnNamñak;ehIyEdlRtUvGnuvtþ
eRkayeBlmrNPaB .

Testamentary succession Succession par testament karTTYlkan;kab;RTBüsm,tþitamry³mt’ksasn¾¾
rbs;Gñksøab; .                           

Testator Testateur m©as;mt’ksasn_.

Testify Témoigner eFVICasakSI eGayPaKINamYy.

Testimony Témoignage skçIkmµ/ PsþútagEdlpþl;eGayedaysakSI.

Third party Tierce personne ttIyCn/ PaKITI3 eRkABIPaKIBak;B½n§ b¤ buKÁl
EdlminEmnCasmaCikRkumh‘un.

Threaten Menacer KMramkMEhg/ manectnaeFVIeGayxUcxat b¤ eFVI
eGayQWcab;.

To enter into on negotiation Entamer une négociation cUleFVIkarcrcar.
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Topic Thème de discussion RbFanbTBiPakSa.

Trade balance Balance commerciale CBa¢IgBaNiC¢kmµ³ kareRbobeFobrvagkarnaMecj
nig karnaMcUlrbs;RbeTsmYy .

Trade circle Milieu commercial mCÆdæanBaNiC¢kmµ.

Trade mark Marque de commerce BaNiC¢sBaØa³  ma:kEdleRbIR)as;sMrab;sMKal;
TMnij.

Trade name Nom commercial BaNiC¢nam³ CaeQµaH b¤ CasBaØasMKal;sMrab;
shRKasmYy.

Trade secret Secret de fabrication karsm¶at;EpñkBaNiC¢kmµ³ rUbmnþ nig Bt’manEdl
RtUveRbIR)as;kñúgGaCIvkmµ ehIyRtUvrkSaCakar
sm¶at; edIm,ITajykGtßRbyaCn_elIKUrRbECg
EdlminTan;)andwgBIrUbmnþ nigBt’manTaMgenaH.

Trade union Syndicat des ouvriers shCIBkmµkr.

Trader Commerçant BaNiC¢kr.

Trading activity Acte de commerce BaNiC¢kic©³ ¬sUmGanBakü Act of merchant¦.

Transaction Transaction kic©karCMnYj.

Transfer Transfert epÞr/ epÞrkmµsiT§.

Transfer of title   Cession du titre karepÞrsiTi§kan;kab;BImnusSmñak;eTAmnusSmñak;
de propriété eTot tamry³karlk;dUr b¤ karpþl;eGay .

Transferee: Cessionnair GñkTTYlsiTi§BIkareFVIGnub,TansiTi§.

Transitional provision Disposition transitoire Gnþrb,BaØtþi .

Transmission Transmission karepÞrBIédmYy eTAédmñak;eTot. karepÞrenHGac
ekIteLIgedayqnÞ³rbs;GñkepÞr edaykarkMNt;
rbs;c,ab; b¤ edaymrNPaB.l.
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Transnational Firme multinationale Rkumhu‘nGnþrCatieFVIGaCIvkmµenAkñúgRbeTselIs
corporation BImYy .

Transparency Transparence tmøaPaB³ PaBmiinlak;lamkñúgkic©kar .

Treat Menace karKMramkMEhg.

Trial Jugement; procès karCMnuMCMrHkþI/ erOgkþI.

Trial court Tribunal de saladMbUg.
première instance

Tribunal Tribunal salaCMnuMCMrHkþI b¤ tulakarCMnuMCMrHkþI .

Trust Trust karrYmbBa©ÚlplRbeyaCn¾hirBaØvtßúrbs;Rkumhu‘n
em  eTAelIRkumhu‘nsm<n½§CaeRcIn tamry³karTij
PaKhu‘nCaeRcInrbs;Rkumhu‘nsm<n½§  edIm,IRKb;RKg
Rkuumhu‘nsm<n½§TaMgenaH . eKalbMNgénkarbegáIt
RbBn§½Rkumhu‘nRbePTen³ KWsMedAbegáItPaBpþac;
muxenAelITIpSar .

Trustee in bankruptcy Syndic de faillite CnEdltulakarcat;taMgeGaycat;EcgelIRTBü
sm,tþirbs;Rkumhu‘n b¤ BaNiC¢krFnkS½y .



sTÞan uRkmBaküc,ab;BaNiC¢kmµ
ENGLISH FRENCH KHMER

91

U
Unanimous consent  Consentement unanime  karyl;RBmCaÉkcä½nÞ .

Unanimously Unanimité Ékcä½nÞ .

Undue Indu, Illégitime minKYr)an/ xusc,ab;

Unfair competition Concurrence deloyale karRbkYtRbECgminesµaHRtg; b¤karrksuIedjeCIg
Kña . CaGMeBIRkYtRbECgEdlmineKarBtamc,ab;b¤
ynþkarkMNt; EdlbgáeGaymankarxUcxatpl
RbeyaCn¾dl;GaCIvkrEdlGnuvtþc,ab; .
]TahrN¾ ³³ kardak; ma:k; b¤eQµaH TMnijmYy
b¤cmøgplitpl[dUceTAnwgm:ak b¤ eQµaHTMnij
mYyrbs;Rkumhu‘nepSg kñúgeKalbMNgeFVIeGay
GtifiCnmankarPn½þRcLM  .

Unilateral Unilatéral ÉketaPaKI³ kasMerceFVIeLIgedayPaKIEtmçag.

Unlawful Contraire à la loi pÞúynwgc,ab;.

Usage Coutume Tmøab;.

Use Droit d'usage siTi§kñúgkareRbIR)as;RTBüsm,tþiGñkdéT .

Usufruct Usufruit siTi§eRbIR)as;RTBüsm,tþiGñkdéT nig TTYlpl
BIkareRbIR)as;RTBüsm,tþienaHbu:EnþminRtUveFVI
eGaymankarERbRbYlsarFatuénRTBüsm,tþi
enaHeLIy .

Usury Usure kareGayx©IR)ak; edaykMNt;GRtakarR)ak;hYs
RbmaN .
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V
Validity Validité suBlPaB/   ry³eBleRbIR)as;.

Validity of agreement Validité de la convention suBlPaBénkic©RBmeRBog³ ry³eBlGnuvtþ kic©
RBmeRBog. 

]TahrN_³ edIm,IbBa¢ak;BI ry³eBleRbIR)as;én
kic©RBmeRBog  CaTUeTAPaKI eFVIkic©RBmeRBogEtg
bBa¢ak;enAkñúg x cugeRkay fa kic©RBmeRBogenH
mansuBlPaBrhUtdl; éf¶TI>>>>>>>>>>>>>>>.

Verification Vérification karBinitübBa¢ak;.

Vice Vice KuNvibtþi.

Violation violation; Infringement karrMelaP.

Void Nul emaX³.

Voidable Annulable EdlGacTukCaemaX³)an.

Vote Voter e)aHeqñat.

Voting share Action à droit de vote  PaKh‘unEdlmansiT§ie)aHeqñat .
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W
Wage Salaire R)ak;ebovtS.

Waive Renoncer à lHbg;siTi§/ Qb;TamTarsiTi§.

Waiver Renonciation karlHbg;siTi§.

Warrant Garantie karsnüara:b;rg/ karFanatamrUbPaBepS².

Warranty of title Attestation du titre karra:b;rgelIkmµsiTi§edIm,IGHGagfa xøÜnBitCam©as;
RTBüenaHEmn.

Well-known mark Marque notoire Cama:kEdll,I³  Cama:kEdleKsÁal;RKb;Kña. ma:k
Edll,IeTaHCamin)ancuHbBa¢IkarBarenARBH
raCa NacRkkm<úCa k¾edayk¾RtUv)anTTYlkarkar
BarBIraCrdæaPi)alkm<úCaEdr.  
]TahrN¾  ³³ KODAK  TOYOTA.

Wholesale Vente en gros karlk;duM.

Wholesaler Grossiste Gñklk;duM.

Will Testament mt’ksasn_/ sMbuRtbNþaM.

Withdraw Retirer, se retiner  dkxøÜnecj/ dkecj .

Witness Témoin: sakSI.

World Intellectual Organisation Mondiale de GgÁkarkmµsiT§ibBaØaBiPBelakCaGgÁkarTTYlxus 

Property Organization la Propriété Intellectuelle RtUvcMeBaHkarkarBarkmµsiT§ibBaØa . kic©RBmeRBog

(WIPO) (OMPI) sMxan; 2 EdlRKb;RKgeday WIPO KW   ³     
- GnusBaØaTIRkug)a:rIs sMrab;karBarkmµsiT§I

]sSahkmµ       
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- GnusBaØaTIRkugEb‘n sMrab;karBarsiT§IGñk
niBn§ . WIPO RtUv)anbegáIteLIg tamGnu
sBaØasþúkxul  cuH htßelxaéf¶ 14 kkáda
1967. Rbvtþrbs; WIPO cab;epþIm taMgBIqñaM
1883 nwgqñaM 1886 enAeBlenaH qñaM
1883 CaqñaM begáItGnusBaØaTIRkug)a:rIs
nwgqñaM 1886 CaqñaM begáIt GnusBaØaTIRkug
Eb‘n . RBHraCaNa cRkkm<úCa  )anpþl;
sc©ab½n nwgcUlCasmaCik GgÁkar WIPO

enAéf¶TI 25 Exkkáda qñaM   1995 .

Wrong fully  Injustement GMeBIxusedaybMBanelIsiTi§rbs;CnNamñak; .

Wrongful act Acte injustifié GMeBIrRbRBwtþrMelaPelIsiT§iGñkdéT .
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Y
Yield Rendement Tinñpl.


